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FELEMELT FEJADÓ.
UTAZÁS A BEVÁNDORLÓK FILLÉREIRE.

iiondtnk az előző számban, 
M-ltlien fogunk foglalkozni az- 
iiáboritú javaslattal, melyet 

i lkai törvényhozásnak egy ki- 
bizottsága a kongresszus elé 
s/.teni. A javaslat azt mond- 

, ,_,v a fejadó minden bevándorló 
tizenkét dollárra emeltessék fel. 

i , : zrhni szempontból, akar gaz- 
tekintetekből nézzük ezt a ja- 

v . , ,t. az felháboritó marad egy-
mert csakis azokat sújtja, akik 

liv/aa munkája után élnek meg. akik 
; z államügyész elől menekülnek 

y Ierikába, hanem azért teszik meg, 
,-setben utolsó ingó-bingójuk el- 

i'.ilá'ának révén, az Amerikába vezető 
,r !. hun'' a bányákban és gyárakban 
s.,. vas/.tó munka révén keressék meg 
mindennapi kenyerüket. A szélhámos,
; , elsikkasztott összeggel a zsebében 
V, miméi ki. hogy Amerikában is foly- 

kalandos életmódját, szívesen 
tizei háromszor akkora fejadót is. -V 
becsületes munkás szamára tizenkét 
,ie kir egy kis vagyont képvisel, a 
„mivel ..t megfosztani törvénybe bur­
kolt rablás.

Tudjuk, hogy a bevándorlási hiva- 
.;;iok fentartása pénzbe kerül. De 
ezeket a költségeket bőségesen fedez­
tek azok a kér dollárnyi fejadók. ami­
ket régebben beszedtek a bevándorlók 
után. Azóta felemelték a fejadót 
négy dollárra, pedig azóta sem ké- 

M:.-elib tartózkodási helyeket nem 
rj'liettek a bevándorlók számára, sem 
a hivatalnokok számát nem szaporí­
tottak. Küldtek ugyan Európába 

bizottságokat, amelyek szé- 
es költségeket számítottak fel, a 

azonban a bevándorlás kérdé- 
„ , hajszálnyival sem vitték köze-

megoldáshoz.
A bevándorlási kérdést nem is kell 

...gok által megoldatni. Megol- 
. , ; : ;,z önmagától. Láttuk ezt 1907 
évi szeptembertől kezdve egészen 1908 
év; deczember végéig. Mikor beállott 

s'er s a munkáskezek után meg­
szűnt a" kereslet, a fölös munkások
f'r;ilc magukat és visszavándoroltak 
szülőhazájukba. Az idesereglett mun­
kások dolgozni jöttek ide s mihelyt 
kezeiket- nem foglalkoztatják, mennek 
máshova munkaerejük érvényesítésé­
re. Majd ha kereslet lesz megint, ak­
kor jönnek ismét. Megadóztatásuk te­
hát oly bűn, amelyet eléggé kárhoz­
tatni nem lehet.

Szerintünk nem is jövedelmi forrás 
akarnak nyitni az Egyesült Államok 
a feladó ilvetén módon való felemelé­
se i. mint inkább engedékenyeknek 
akarnak bizonyulni azokkal szemben, 
akik khinai fallal akarják körülvenni 
az országot, hogy kizárjanak minden­
ki aki nem az indiánusok leszárma­
zottja. Azt a javaslatot az idegengyu 
löh-i sugalmazta és szülte meg. sa' 
a leggvávább képmutatás fogja azon 
hau gyűlöletét ilyen ruhába öltöztet­
ni. Beszéljen az amerikai törvenyho- 
zás nyíltan. Mondja ki hangosan s 
' ■ylezetlenül, hogy ez az ország, ame- 
iv.-r bevándoroltak verejtéke e 
nagvgvá és hatalmassá, újabb bevin 
dóri ók tói félti ezt a nagyságot és ha­
talmat. Mondja ki a törvényhozás 
nyíltan, hogy idegen munkáskezekre
többé szüksége nincsen s hogy a kttii- 
í >i rendeletet, mely eddig csak a khv 
na lakra meg a j apátiakra vonaz °e 
zott, most már kiterjeszti az európai

munkásokra is. Ne akarjon emitt 
•mini a világ legszabadabb országa pó­
zolni, amott pedig megadóztatás ut­
ján csorbát ütni az embernek veleszü­
letett legszentebb jogán: a költözkö­
dés jogán.

Nem mernek azonban Washington­
ban nyíltan fellépni, mert a bevándor 
lás nyílt megszorításával és esetleges 
beszüntetésével maguk ellen zúdíta­
nák a bányatulajdonosakat, a gyároso­
kat s mindazokat a vállalkozókat, a 
kik a bevándorlók és csakis a beván­
dorlók zsírján gazdagodnak meg.

Magyar szempontból kívánatos vol­
na a bevándorlás megszüntetését czél- 
zó intézkedés. Általános emberi szem­
pontokból azonban tiltakozni kell 
minden kísérlet ellen, mely a szabad­
ság megnyirbálására irányul. Leg- 
hangosabban kell azonban tiltakozni 
akkor, amikor az ilyen kísérletet gyá­
ván. mert burkolva, koczkáztatjál:.

Ha az Amerikában élő idegenszír- 
mazásuak közt léteznék némi összekö­
tő kapocs, akkor most kellene nagy tö­
megekben lábra állniok, hogy fe’há- 
borodásuk viharával elseperjék a ti­
zenkét dolláros fejadóra vonatkozó ja­
vaslatot.

Singer Milutly.

PAPI ESKÜVŐ.

Harsányi L'íszló magyar. ref. lelkész 
megnősül.

Harsányi László ur, aki még alig 
egy éve működik New Yorkban mint 
magyar ref. lelkész, ezen rövid időn 
belül az egyházközségéhez tartozó ma­
gyarok érdekében sok szép kulturális 
intézményt létesített yár. A fiatal 
tisztelet«? ur vasszorgalma és komoly 
törekvése igaz benső szeretettel talál­
kozik a hívőknél, akik most abból az 
alkalomból, hogy papjuk megnősül, az 
esküvő napját a község örömnapjának 
tekintik.

Harsányi tiszteletes ur vasárnap, f. 
hó 16-án délután négy órakor a 1.4-ik 
utezai saját templomában fog Xchcz 
Boriskának, a new yorki magyar 
hölgykoszoru e szép virágának örök 
hűséget esküdni. Az esketési szertar­
tást a vőlegény testvérbátyja, nagy- 
tiszteletü Harsányi István lmidge- 
porti magyar ref. lelkész fogja végez­
ni.

A derék fiatal pár fogadja már elő­
re legőszintébb és legmelegebb s térén- 
esekivánata inkát.

a czélját, elhanyagolta az áldozatai, 
majd végképpen elmaradt tőle.

Labanez Viktória nem hagyta any- 
nyiban a dolgot, kérdőre vonta csábí­
tóját, mire ez kijelentette, hogy még 
mindig szereti ugyan Viktóriát, de 
szülei, a felekezeti különbség miatt, 
ellenzik a házasságot. Labanez Vik­
tória hiába kérlelte Gutman Nándort, 
hiába vetette a szemére, frogy női erő- 
nyétöl fosztotta inog(pt, Gptman Nán­
dor hajthatatlan nnjHuQttv ,

Labanez Viktória,„fíhhüSs Hun fairy 
Hugó ismert mggppi ügy>védliez for­
dult, aki a hasam*W»^Tsáíiitó ellen 
megindította az«eljárt- -.pA pénteki 
tárgyaláson Gutóban u0$fíwu.Íabb botrá­
nyos dologgal a leánynyal
szemben elkövetett embertelen eljárá­
sát. A dohánygyárból egy sereg ta­
nút hozott magával, akikkel rá akarta 
bizonyittatni a leányra, hogy ez más 
férfiakkal is folytatott erkölcstelen 
érintkezést. A keresztkérdések ttizé- 
ben ezek a tanuk kiestek azonban sze­
repükből. A bíró nem hitt nekik es 
Gutman Nándort csak ezer dollárnyi 
kezesség mellett hagvtV'meg egyelőre 
szabadlábon. _____^,,hi

HÁBORGÓ^g.íM^Í’^^,

Postások és táiáfiitöMk kißftßtöei.
ind inifilßv ariißT;

A franczia fövároP¥óWa<ÍtifínV'Hb- 
gulatban van. A po'íM^e^'es íávíMá- 
*zok újabb sztrájkra‘'ítéK i(müiVAek s 
megbénítani akarják X,S Riázíekedést 
egész Franczia országban?^0 IJ;

A kormány sem maradt azonban 
tétlen. Clemencean míü-Mtorehtök az 
ágyban értekezik mintifeféHársaival s 
kijelentette, hogy inkábbdemond, de a 
lázadó alkalmazottakkal alkudozások­
ba nem bocsátkozik. Katonákat és 
rendőröket helyeztek el a főpostahiva- 
talban és a távirda-állomásokon a vi­
dékre vezető villamos drótok őrzésére.

Barthou postaminiszter azt hiszi, 
hogy a postások és távirdászok nagy 
része nem fogja otthagyni állását, a 
sztrájkolókat pedig könnyen fogja ka­
tonákkal helyettesíthetni. Azonfelül 
százötvenezer postagalambot fog al­
kalmazni.

A sztrájkolok bizottsága nagyokat 
nevet a kormány erőlködésén s nagy 
meglepetéseket helyez kilátásba. A 
bizotság ma, kedden fogja elrendelni 
a sztrájkot.

A vasutasok számos csoportja ha­
tározatiig kimondta, hogy a sztráj­
koló postásokhoz csatlakozik. Szóval 
Francziaországot az a veszély fenye­
geti, hogy a közlekedés teljesen meg­
szűnik.

WEKEBLE MAKAD.
ODAHAZA ELEJTIK A BANKKÉRDÉST.

MEGCSALT MAGYAR LEÁNY. 

Labanez Viktória perli a vőlegényt.

Pénteken a Tombs rendőrbirósági 
tárgyalási terem megtelt magyarok­
kal. Érdekes ügyet, egy magyar leány 
ügyét tárgyalták O’Connor rendörbiró 
előtt.

A kassai születésű Labanez Viktó­
ria az egyik felsővárosi dohánygyár­
ban együttdolgozott a nyíregyházai 
Gutman Nándorral s az együtt/.mn- 
kálkodás révén szerelmi viszony fejlő­
dött a fiatalok között. Két éven át 
udvarolt Gutman a csinos Viktóriá­
nak, akit azon'ígéret alatt, hogy fele- 
sécrül veszi, el is csábított. Mikor 
a haszontalan csábitó már elérte volt

A VISZKI.

Trentonban megölt egy magyar 
embert.

Sok ember sodort már veszélybe a 
pálinka, Koscsik Mihály trentoni 
honfitársunkat azonban egyenesen a 
sírba vitte.

A fiatal, alig huszonötéves ember, 
amint bennünket Trentonból értesíte­
nek, a minap egynéhány társával ki­
rándulást rögtönzött s egy hatalmas 
palaczk viszkit vitt magával. Merő 
virtuskodásból egymaga ürítette ki a 
palaczkot. Meg is adta az árát. Rosz- 
sznl lett. Hamarosan a kórházba szál­
lították, ahol azonban nemsokára 
meghalt. Feleséget és két gyermeket 
hagyott maga után, akik tavaly utaz­
tak vissza Trentonból Magyarország­
ija.

Minden jel arra vall, hogy odaha­
za leveszik a napirendről a bankkér­
dést. Ausztria akarata tehát megint 
érvényesült, amint érvényesült min­
dig, valahányszor a magyar érdekek 
farkasszemet néztek az osztrák érde­
kekkel. Maga a magyar király vetet­
te latba személyes befolyását, szemé­
lyének tekintélyét a magyar érdekek 
legyűrésére.

Az osztrákok, miután a magyar 
kormánynyal a bankkérdésben folyta­
tott tárgyalások meddők maradtak. 
Bécsből Budapestre küldték a magyar 
királyt. Ferencz József hűségesen el­
járt a kapott megbízatás értelmében. 
Értekezett elébb a vezérférfiakkal. 
Kapaezitálni akarta őket. Meggyőzni 
akarta őket arról, hogy Magyaror­
szág, ha eddig meg tudott lenni ma­
gyar bank nélkül, ellehet nélküle a 
jövőben is. Csodálatos azonban, hogy 
ez alkalommal a vezérek egyike sem 
állott kötélnek. Ekkor azután Fe­
rencz József más lovat nyergeltetett 
meg a maga számára. A megbántot­
tad játszotta, akinek szavával vissza­
éltek. Hivatkozott arra, hogy ö We- 
kerlét, meg Andrássyt, meg Kossuth 
Ferenczet, meg Apponyi Albertet 
csak azért bízta meg a kormányzással, 
hogy nyélbeüssék a választói jogról 
szóló reformjavaslatot. Ez volt az ő 
teendőjük és semmi egyéb. Szemükre 
vetette, hogy nem jártak el megbízatá­
suk értelmében, mert egyrészt nem 
hoztak törvényt az általános titkos 
választói jogról, másrészt pedig oly 
dolgokba avatkoztak, köztük a bank­
kérdésbe, melyhez semmi közük nem 
volt. Nekik Bécsben kiadták három 
év előtt a rendeletet. Ehhez a rende­
lethez kellett volna ragaszkodnak. 8 
mivel nem ragaszkodtak hozzá, ő, a 
király, felhívja őket kötelességük tel­
jesítésére.

Ez aztán használt. Wekerle és tár­
sai megszégyenülve állottak uruk és 
parancsolójuk előtt. És megígérték, 
hogy jóváteszik hibáikat, hogy végre­
hajtják azt, aminek végrehajtását rá­
juk parancsolták Bécsben. Belátták 
és beismerték, hogy ők nem nyertek 
Bécsben felhatalmazást a magyar ér­
dekek megvédésére s hogy bűnt követ­
tek el, amikor eziránt mégis koczkáz- 
tattak némi gyenge kísérletet. Bün- 
bánólag megígérték, hogy ilyen hibá­
ba esni többé nem fognak.

így hát a magyar nemzetnek, ha a 
kapott értesülések igazaknak bizo­
nyulnak, még egy ideig lesz szerencsé­
je a „nemzeti“ kormányhoz.

Tökéletesen mindegy manap már, 
hogy ki áll a magyar ügyek élén. Le 
kell mondanunk arról, hogy ezeket a 
magyar ügyeket bármikor is magyar 
értelemben fogják elintézni.

A különös csak az, hogy Ferencz 
József szószegéssel vádolja a Wekerle- 
kormányt azért, mivel ez a választói 
jog reformján kívül más dolgokra is 
vállalkozott. Miért nem vádolta Fe­
rencz József paktumszegéssel a kor­
mányt, mikor néhány hónap előtt 
njonezokat szavaztatott meg Ausztria 
számára? Miért nem vádolta pakt- 
tumszegéssel, mikor belement a kvóta­
felemelésbe? _

És igazán fenséges látvány lehetett 
az, mikor Ferencz József villogó sze­
mekkel, a megsértett igazság szent ne­
vében kérdőre vonta, leteremtettézte a 
magyar minisztereket. És egyiknek

sem volt annyi bátorsága, hogy meg­
kérdezze Ferencz Józseftől, vájjon 
1867 óta hányszor szegte meg 5 a ma­
gyar nemzettel kötött paktumot, hány­
szor tiporta lábbal királyi esküjét, a 
melyben ez a hiszékeny magyar nem­
zet rendületlenül hízott?

A magyar miniszterek, a „nemzeti“ 
férfiak ezt egy árva szóval sem érin­
tették. Ott álltak mint az iskolás gye­
rekek. akiket lepirongatott a tanító 
bácsi. És most mennek megint kor­
mányozni.

Ferencz Józsefet pedig ujjongva 
fogják fogadni a bécsiek. Jól végezte 
a munkáját. A bankot kikapcsolta, 
Magyarországot pedig szorosabban 
bekapcsolta az osztrák érdekekbe.

„KORONÁZÁS”.

Ma, kedden nagy ünnepi diszmenet 
vonul végig a török főváros ntezáin. 
Amit más országokban koronázásnak 
neveznek, az Törökországban Ozmán 
kardjának átnyujtása. Ez a kardát- 
nyujtás az Ejub-teinplomban megy 
végbe, Konstantinápolyban az egyedü­
li mosee ez, amelybe idegenvallásunak 
belépni nem szabad. A szertartás 
csak néhány pillanatig tart.

Az említett templom közelségében 
felállított emelvényeken foglalnak he­
lyet az idegen államok konstantinápo­
lyi képviselői.

A syvitán a part mellett emelkedő 
Dombadge-palotából indul a templom­
ba, ahonnan azután a nagyvezir, a 
seik-iil-izlam, a kormány tagjai, a 
hadsereg főparancsnoka és egyéb ma­
gasabb tisztviselők társaságában tá­
vozik s a diplomaták emelvénye előtt 
elhaladva, a Top Kapón nevű palotá­
ba indul, hogy ott megcsókolja a pró­
féta köpönyeget. Ezzel azután véget 
ért a koronázási ünnepség.

RENDŐR ÉS MILLIOMOS. 
Igazi regény a nerc yorki életből.

Giovanni Morosininak hívják a leg­
gazdagabb olaszt áz Egyesült Álla­
mokban. Hétmillió dollárnyi csekély­
séget nevezett a magáénak, amig élt. 
Most, hogy meghalt, az a rengeteg va­
gyon a leányára szállt, a szép Júliá­
ra. És Julia most azzal ejtette bá­
mulatba a new yorki társadalom elő­
kelőségeit, hogy a Waldorf Astoria- 
szállóban rendezett egy estélyen egy 
— volt rendőr karján jelent meg, akit 
az estély folyamán tüntetőleg halmo­
zott el rokonszenvének jeleivel.

Ennek az esetnek, mely nagyban 
foglalkoztatja a new yorki társadal­
mat, előzményei vannak.

Werner Arthur lovasrendőr volt 
New Yorkban. 1906-ban Morosini a 
Julia leányával kikocsikázott. A lo­
vak megbokrosodtak s valószínűleg 
veszélybe vitték volna a Morosinia- 
kat, ha Werner halál megvetéssel a lo­
vak elé nem veti magát. Hála fejében 
Morosini kivitte a rendőrt elmhursti 
birtokára s elébb ló-felügyelővé, majd 
jószágigazgatóvá tette meg.

Közben Morosini meghalt. Leánya 
és a jószágigazgató között nagyon 
benső viszony fejlődött, mely felett 
már sokat pletykáztak a jó nyelvek. 
Ennek a pletykának nézett most a 
szemébe Julia, mikor Werner karján 
lépett be a Waldorf Astoria fényes 
termébe.

„ .» 1 * ~ CSÁSZÁRI ÉS KIRÁLYI KONZULI ÜGYVIVŐ, A LEGRÉGIBB ÉS LEGMBGBIZHAT6BS PÉNZK0LD6 ÉS HAJdJEGVELABUBITŐ BANKA* AMERIKÁBAN. A HONFIVÁ*.

Nemem Janus ; LELKnsME*ETE8EN jár el és ezért m.ndenk, teljes bizalommal csak hozza forduljon. ARJEBYZ.KEK.RT, BORÍTÉKOKÉRT, valamit 
minden névé minden felvilágosításért írjon e czimen:

John Németh. Banker, 457 vuuh«» Ne" YorK- N- Y
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
A VERHOV AY-EGYLET KON- 

VENCZIÓJA. A Verhovay-egyleinek 
június 7-én megtartandó konvencziója 
már előre veti az árnyékát. Kezdetet 
vette bizonyos oldalakról az akna­
munka. így Freelandból egy röpira- 
tot küldtek világgá, mely kettős ezélt 
szolgál. Az egylet főtisztikara ellen 
akar bizalmatlanságot kelteni s egyút­
tal egy magyar újság számára üti a 
dobot a hivatalos lapság dolgában. A 
delegátusokat az ilyen aknamunka 
alig fogja befolyásolni s ezek a kon- 
venczión lelkiismeretük sugallata sze­
rint fognak határozni s a főtisztikar­
nak megadják majd az elismerést 
azért a fárasztó munkáért, melyet a 
lefolyt év folyamán végeztek.

A konvencziót megelőzőleg az egy­
let pittsburgi fiókja, mint ezt már ré­
gebben említettük, ünnepélyt rendez, 
amelynek előkészítő bizottsága.. főt. 
Fényes Lajos counelsvillei római ka- 
tholikus plébános, Arnóczky József 
főelnök, Kozma József, a fiók elnöke, 
Fuyár Sándor. Gőzön Ferencz, Kádas- 
lay Bódog, Perlaki Péter, Bódis Kál­
mán. Onódy János, Rumon János, 
Nádossy Gyula. Perényi Elek, a kö­
vetkező felhívással hívta meg a ma­
gyar egyleteket az ünnepélyen való 
részvételre:

„Az amerikai magyarság egyik ha­
talmas szövetsége: a V erhovay Beteg- 
segélvző, Elet- és Halalbiztositó Egy­
let, ez évi Pittsburgban tartandó 
nagygyűlése alkalmából, 34-ik pitts­
burgi fiókjával egyetemben, ünnepély­
re készül. Egy uj magyar zászló ki­
bontásával akarja azt a magasztos, 
emberbaráti és hazafias működést 
megpecsételni, amely eddig is az elis­
merés méltó babérkoszorújával övez­
te.

Kibontjuk a zászlót, hogy nemzeti 
dicsőségünk eme szent szimbólumának 
árnyéka alatt működve és egymásért 
dolgozva, ez idegen haza kenyeredül«) 
földjén is méltó helyet küzdjünk ki 
magunknak, a bevándorlóit ak sok 
nemzetü népei között.

Nemzeti zászlónk, magyar történel­
münk ezer esztendős dicsőségét hirde­
ti; háromszinü eme szent jelvényünk­
re apáink küzdelme, szenvedése, örö­
me és dicsősége van felírva: illő tehát, 
hogy midőn mi, az idegenbe szakadt 
utódok, az elődök csatára hivó és győ­
zelemre vivő szent jelvényét a szabad­
ságot termő Amerika földjén kibont­

juk, azt olyan lélekemelő és magasz­
tos’ünnepély keretében tegyük, amely 
honfiúi büszkeségünknek, magyar 
nemzeti becsületünknek díszére válik.

Az apáink vérével megszentelt Ó-ha­
zánk ezer esztendős földjén csatara és 
küzdésre hívta fel véreinket a nemzeti 
zászló; Amerika földjén pedig békés 
•együtmunkálkodasra, az egymás test 
véries támogatására szólít fel bennün­
ket. És ez a szent czél vezet minket 
is, amikor nemzeti zászlónkat kibont­
va, ama tiszteletteljes kérelmünkkel 
fordulunk az igen tisztelt Egylethez, 
miszerint hazafias ünnepélyünkön, a 
melyen az Egyesült Államok elnöké­
nek' képviselője, Pittsburg város pol­
gármestere, tanácsa és főhivatalnokai, 
a Pennsylvaniában levő gyárak és bá­
nyáknak Pittsburgban székelő vezető­
emberei, a pittsburgi konzulátus, a 
Verhovay-Egyletek főtisztikara és 125 
fiókjának delegátusai részt vesznek, 
önök is szíveskedjenek megjelenni, és 
igy tiszteletreméltó egyletük kirukko- 
lásával ünnepélyünk fényét emelni 
kegyeskedjenek.

Pittsburg Amerikának egyik legha­
talmasabb városa, lehet mondani, 
hogy székhelye ama bányák es gyárak 
tulajdonosainak, akiknél önök verej- 
tékes munkájukkal a mindennapi ke­
nyeret kedves családjuk számára meg­
keresik. És mégis itt, ebben a hatal­
mas városban alig-alig ismerős a ma­
gyar név; arról pedig, hogy mi Ma­
gyar nemzet, Európának egyik leg­
több érdem és dicsőséggel megkoroná­
zott népe vagyunk, éppen semmit 
sem tudnak.

Dicsőséget kell tehát szereznünk a 
magyar névnek Amerika eme részén 
is és ezt csak úgy érhetjük el, ha az 
önök hazafias érzelme, honfiúi felbuz­
dulása és a magyar nevünk iránt ér­
zett tisztelete ezélunkban és törekvé­
sünkben támogat bennünket.“

Az ünnepély sorrendje a következő:
Délelőtt 10 órakor az egyletek és 

résztvevők gyülekezése a „Mononga- 
hela House“ mellett. Diszfelvonulás

Lelkészek és egyleti titkárok ne feledjék, 
hogy

KÉTSZÁZ HÍMZETT MÄGYÄR ZÁSZLÓ
hirdeti, hogy az egyedüli megbízható 

magyar záelő- és jelvénykészltö

Perényi Béla
335 EAST 14th STREET, NEW YORK. 

írjon árjegyzékért és költségvetésért.

Pittsburg főutezáin, a „Monongahela | 
House“-tól, zenével, fehérruhás leá­
nyokkal, diszbandériunmial, az egyle­
tek a jelentkezés sorrendjében, a 
zászlószentelésre. Zászlószentelés fé­
nyes papi segédlettel. Diszfelvonu­
lás, vissza a „Monongahela House“- 
ba, a zászló-szegek keverésére. „Is­
ten áldd meg a magyart“. Énekli a 
közönség. Megnyitó-beszéd, tartja: 
Arnóczky J. főelnök. Ünnepi óda. 
Szavalat. Felavatási beszéd. Tartja: 
Fényes Lajos, counelsvillei romai ka- 
tholikus magyar plébános. Angol be­
széd. Tartja: IF. A. Magee, Pitts­
burg város polgármestere. Angol sza­
valat. özv. Fényes Lajosné zaszló-ke- 
resztanya, báró Bornemissza Gyula 
konzul, zászló-keresztapa, az egyletek 
és magánosok zászló-szögeinek keve­
rése. Záróbeszéd. Tartja: Perényi 
Béla. Társasvacsora. Bál.

A bankettre a bizottság titkáránál 
lehet előjegyezni ezen czim alatt: A. 
E. Perényi, Bpx 1539 Pittsburg. Pa.

A JÓSNŐ ÁLDOZATA. Valami 
Mrs. Bechet, 1 aki New Yorkban a 
14-ik utcza 23ö-ik tzáma alatt végzi 
a jóslás sStélhátnoSéágát, azt hirdeti 
egyes magyar lápokban, hogy ..Ma­
gyarország 'letfkn’i'ÓSebh jósnője. ki 
mindenkinek ■ tísjff1 *1 Antiitjat, valamint 
a jövőjét megmöMftí. Megmondja, 
milyen lesz a jövendőbeli. Ad taná­
csot és szerencsét minden üzleti vagy 
családi dologban és vállalatokban. El­
váltakat összehoz. GYÓGYÍT BIZ­
TOSAN MINDEN BETEGSÉGET.“

A mi magyarjaink hisznek a ma­
gyar lapokban megjelenő hirdetések­
ben s midőn Varga János honfitár­
sunk, aki .^Bridgeporton a Roth-féle 
sütődében. m,jnt} péklegény dolgozott, 
a# egyik niagvar lapban olvasta azt a 
sokat Ígérő hirdetést, sietett a jósnőt 
és csodadplitfists .aki, „GYÓG\ IT BIZ­
TOSAN MINDEN BETEGSÉGET“, 
fe%^nj.< ,«Y.«JV,ifi\ honfitársunkat 
ugyanis valami baleset érte a kezén és
szentiig(jtUf/?*[A?a Mrs- Becher ki 
fogja őt,' ^-ógvjjt.ayi. Bátran hitte, a 
lapjában,-fajija., Mrs. Becher köny- 
nyitett is'-Yarga Jánoson, amennyiben 
megkönnyitett^(őt minden pénzétől. 
Körülbelül^,^„dollárt szedett el a 
hiszékeny mggjflftóL A szerencsétlen 
ember meg is-gyógyult annyira, hogy 
most már nenteSak a keze fáj, hanem 
az elméje is meghibbant. Az ördögöt 
látja folyton és nem tud megmaradni 
egy helyen, mert mindenütt temető­
szagot érez. Bridgeportról vett érte­
sülésünk szerint a szerencsétlen em-

Ataplttatett az 18Se-lk ívben. EgyesOtt erővel.

JACOB ALBIN
MAGYAR BANKHÁZ, HAJéJEOY- ÉS KÖZJEGYZŐI IRODA.

A PEÜSYLVANNIÄ MSIJTTÁRSGIJIT EGYEBÓII MAGYAR FÍ^íHÓKSEGE 
1340 P9W AVENGE, WTTS88R6, PA. * * 207 SIXTH AVENUE, HOMESTEAD, PA.

DUQUESNE, PA.
KÜLDÜNK PÉNZT az óhazába gyorsan is biztosan; a legrövidebb időn belül kéz­

besítjük a pénz kiutalását Igazoló eredeti postai feladó-vevényL
VESZÜNK ÉS ELADUNK külföldi pénzeket Pennsylvania állam bankházainak 

nagy részét ml látjuk el haza pénzzel. Pénzeiket elfogadjuk megőrzés végett és fize­
tünk kamatot; kívánságára elhelyezzük bármely hazai bankban, va^ a Magyar Királyi 
PoetatakarSkpénztárban és beszerezzük az eredeti betétkönyvecskét

ELADUNK HAJÓJEGYEKET bármely hajóra a hajótársulatok eredeti árain és 
nagy kiterjedésű összeköttetésünknél fogva utasaink mindenütt a kellő védelemben 
részesülnek.

JOGI KATONAI, TELEKKÖNYVI ÉS HAZAI PERES ÜGYEKBEN szakértelem­
mel, gyorsan és pontosan járunk el.

írjon árjegyzékért e czimre-.

JACOB KLEIN
1Ö40 PENN AVENUE, PITTSBURG, PA.

WILLIAM S. SÜSSMAN
INGATLAN-ELADÁS ÉS BIZTOSÍTÁS. 

KÖLCSÖNÖK INGATLANOKRA.

Telefon: 5522 Broad.

42—44 BROAD STREET, 38—40 NEW STREET,
NEW YORK.

bért most egy intézetben fogják ellie- 
lvezni.
' A FŐKONZUL LALKOMÁJA. 
Holnap, szerdán este, fogják a Boule- 
vard-kávéházban megtartani a Naber 
new yorki főkonzul tiszteletére a ma­
gyar segélyegylet által rendezett is­
merkedési estélyt. A lakoma iránt 
nagy az érdeklődés a new yorki ma­
gyarság körében. A magyar segély­
egylet példáját magukévá tették az 
osztrákok s most ők is rendeznek egy 
diszlakomát.

MAGYAR IFJÚT PAPPÁ SZEN­
TELNEK. Homesteadból irja tudósí­
tónk : Ritka és szép ünnepély fog e 
hó 16-án a homesteadi magyar ref. 
templomban lefolyni. Akkor fogják 
egy fiatal magyar ember vállaira ten­
ni a papi szent hivatás teljesítésére 
feljogosító jelvényt: a palástot. A de­
rék ifjút, aki ^örhetlen szorgalmának

jutalmát most fogja élvezni, Berták 
Bélának hívják, a Toledoban élő és 
köztiszteletnek örvendő Bertók-esalád 
legidősebbik fia.

Berták Béla ifjú tiszteletes megmu­
tatta azt, hogy a magyar ifjú számá­
ra Amerikában is nyílik tér a boldo­
gulásra, előmenetelre, csak meglegyen 
a kitartás, a szorgalom és a kitűzött 
czél felé való becsületes törekvés. 
Mint a tiffini református kollégium­
nak és később a daytoni ref. papnövel­
dének kitűnő növendéke, tanárai be­
csülését, tanulótársai szere tétét teljes 
mértékben kiérdemelte, és nagyban 
hozzájárult ahhoz, hogy a magyar név 
ezen angol iskolákban tisztelt és be­
csült legyen. Bertók ur a magyar 
lelkészi vizsgát a magyar egyházme­
gyei hatóság bizottsága előtt teszi le. 
s azután, f. hó 16-án az egyházi ható­
ság által fel fog szenteltetni. Ezen

Tárcza.
HAZASÉLET. 

Irta: Abonyi Árpád.

Ennek a házasságnak az elbeszélé­
sét. kivételesen, a végén kell elkezde­
ni. íme:

A kovácsházi kastély és domínium 
ura. nem is egészen félesztendei há­
zasság után, golyót röpített a fejébe 
és rögtön meghalt. Biztos kézzel haj­
totta végre a bölcs bolondságot; pon­
tosan, meggondolva, ritka hidegvérrel. 
Finom, halavány arcza nem változott 
a halálban; kissé vézna, magas alakja 
úgy maradt a szőnyegen elnyúlva, 
mintha aludnék. Még arra is ráért, 
hogy a nehéz Colbert revolvert vissza­
tegye szépen a tokjába, ahonnan ki­
emelte.

A hivatalos apparátus még aznap 
délután megjelent a széles, tornáczos 
falusi kúriában s az özvegyen maradt 
fiatal méltóságos asszony rendkívül 
heves, mondhatni durva tiltakozása 
daczára, elrendelte a szokásos törvény- 
széki bonczolást. A vizsgálóbíró kitil­
totta a teremből az ingerülten lármá­
zó hölgyet és csendőrt állított az ajtó 
elé.

A törvényszéki orvos elégedetten bó­
lintott. „Helyes! Semmi keresete itt 
— úgymond — ennek a szmélynek...“ 
Az urak általában fel voltak bőszülve 
a méltóságos asszony ellen, — főleg 
az orvos, aki fiatal korától kezdve is­
merte az öngyilkos földesurat. Ö volt 
háziorvosa is — barátja inkább — de 
5 sem tudta lebeszélni a szerencsétlen 
házasságról, mely végre is halálát 
okozta. Miközben műszereit egyenkint 
kirakosgatta s élénk szemei most már 
inkább a sebész, semmint a jóbarát te­
kintetével vetődtek az asztalon fekvő

sápadt hullára — elmondott egyet- 
mást az uraknak.

— „A nép barátjáénak nevezte ma­
gát, szegény ember és az is volt. Sze­
rette a parasztot. Élete ötvenhat évé­
ből harminczat itt töltött köztük fa­
lun... és nem józanodott ki. Sok 
úgynevezett „szép lélek“ járt már 
úgy, mint ez itt — dörmögte szemüve­
gét törülgetve — de az emberek nem 
okulnak és nem is fognak, gondolom, 
soha, hanem belekeveredenek ősz fej­
jel a korpába és ott megeszik a disz­
nók.

* * *

Jó háromnegyed év előtt a „nép ba­
rátja“ a kastély nagy szalonjában lát­
ta vendégül kegyelmes nagybátyját, a 
ki ugyancsak hűvös arczczal siklott el 
a szívélyes formaságok fölött s ebéd 
közben merőben közönyös dolgokról 
beszélt. Felemlítette utazásának kel­
lemetlenségeit és magas korát, mely 
az ily kivételes erőfeszítést már na­
gyon megérzi — mégis eljött, mert 
sem ő, sem a család nem tartják el­
képzelhetőnek a lehetetlent.

— Tudod, hogy miért jöttem!
— Nem tudom, biz’ én — válaszol­

ta udvariasan mosolygó arczczal a 
férfi — ha csak azért nem, hogy saját 
szemeivel lássa, miként sikerült köze­
lebb férkőznöm a természethez! Nos, 
bátyám, biztosítom, hogy egészen jól 
érzem magam és már régóta felséges 
élvezetnek tartom fekete rozskenyér­
rel a frissen fejt kecsketejet.

— Nem tréfáról van itt szó, hanem 
szerencsétlenségről — mondotta lassú, 
száraz hangon a kegyelmes ur. Az or­
vosok minden fölösleges izgalomtól el­
tiltottak és te nősülni akarsz. Sőt el 
akarsz venni egy leányt, aki nem hoz­
zád való.

— Előbb győződjetek meg róla, hogy 
úgy van-e?
— Köszönöm, nem azért utaztam ide

Bécsből, hogy ezt a falusi nevezetessé­
get megcsodáljam, hanem azért, hogy 
erről a házasságról, mely mindnyá­
junkhoz méltatlan, lebeszéljelek és fel­
világosítsalak az igazságról.

— Ilyen dologban az igazság min­
dig egyéni.

— De akkor sem lehet — görbe.
— Sőt hazugság is lehet, feltéve, 

hogy az, akiről éppen szó van: igaz­
nak látja. Biztosítom önt, kedves bá­
tyám, hogy az emberi önzéssel és a 
konvencziókkal régen tisztában va­
gyok és már fiatal koromban lenéztem 
őket. Igyekeztem közeledni a termé­
szethez, hogy ellessem és kövessem 
igazságait. Ez iparkodásom közben 
arra a meggyőződésre jutottam, hogy 
az embereknek mindaddig, inig sem 
tanácsaikat, sem jóindulatukat, sem 
beleegyezésüket nem kérem — sem 
hozzám, sem elhatározásaimhoz sem­
mi közük. Békében hagyok minden­
kit, nem kérek, nem várok, nem foga­
dok el senkitől semmit: méltányos te­
hát, hogy az én legbensőbb magán­
ügyeimet is tiszteletben tartsák. Jobb 
kifejezés hiányában sajátságosnak tar­
tom, ha az embert már akkor eluta­
sítják, midőn még semmit sem kért, 
sőt még csak távolról sem gyanittatta, 
hogy kérni akar.

A kegyelmes ur nem mutatott meg­
lepetést. Még azt sem éreztette, hogy 
e milliószor elmondott banalitásokon 
már ötven év előtt is csak mosolyogni 
tudott. Hangja változatlan maradt. 
Meggondolt, fakó és száraz — mint 
mindig.

— Mindez igen szépen hangzik — 
mondotta fejével intve, most azonban 
arról van szó, hogy ismered-e azt a 
hölgyet, kit el akarsz venni?

— Természetesen!
— Hát ez íem egészen bizonyos, 

kedves barátom. Valószínűbb, hogy 
csak ismerni véled és még valószí­

nűbb, hogy ez csak önámitás és egy 
tetszetős külső természetes varázslata 
— a benső tartalom értékének valódi 
felismerése nélkül. A kisasszony amo­
lyan falusi fél parasztnak, egy közön­
séges erdőmesternek a gyermeke. Be­
csületes embernek mondják.., lehet, 
hogy igy is van, — a leányáról azon­
ban nem egészen ilyen a vélemény. 
Legalább, amit nekem erről a kisasz- 
szonyról az idevaló plébános irt, az 
nem túlságosan hízelgő a kisasszony­
ra. Nagyravágyó, kaczér, felületes és 
tudatlan...

— Vélemény dolga.
— Nem. Ez az intelligenczia dol­

ga. Értem a te közeledésedet is a 
„természetihez... Te ezt az úgyne­
vezett természet gyermekét magadhoz 
akarod emelni és azt hiszed, hogy ez 
sikerülni is fog. Lehet. De sokkal va­
lószínűbb, hogy fordítva lesz. Mert 
sokkal gyakoribb katasztrófa az élet­
ben, hogy aki valakit magához akar 
emelni — lesülyed ahhoz, akit fel 
akart emelni és csak a legritkább eset­
ben áll ismét talpra.

— Vannak kivételek is.
— Vannak, de ezek a kivételek si­

ralmasan ritkák. Vannak félparaszt, 
műveletlen leányok is, akik kápráza­
tos gyorsasággal tudják megszerezni 
az intelligencziát és oly tökéletesen 
bele tudnak simulni bármily magas 
körbe, mintha abban születtek volna... 
de mi sors vár rád, ha ez >a te falusi 
szépséged nem tartozik e kivételesen 
eszes leányok közé?

— Ez talán az én dolgom ? Miért 
mondjak le már előre mindarról, ami­
től boldogságomat várom?

— Frázis, édes barátom... Korom­
nak az ilyesmi iránt már nincs érzé­
ke. Hetvenöt évvel rég túl vagyunk 
az ilyen csillogó rakétákon. ^Felszó- 
litálak, hogy hagyd itt ezt a sáros 
fészket és jöjj velem Bécsbe.

— Sajnálom. Nem tehetem.
— El voltam rá készülve — bólin­

tott fejével a kegyelmes bácsi — hogy 
ellenkezni fogsz, azt azonban nem 
gondoltam, hogy ez a piros-pozsgás fa­
lusi dajka-szépség még elmédnek cse­
kély tartalék-fölöslegét is kiirtotta. 
Azt kell hinnem, hogy a külsőségek 
egészséges virulása szédített el... ne 
feledd azonban, hogy ilyesmi többnyi­
re csak gyenge férfiakkal szokott ineg- 
történni. Később he fogod látni, hogy 
e gyengeség miatt, melynek valódi ka­
rakterét elhallgatom — minden érté­
kedet, sőt önbecsülésedet is eljátszol 
tad. Fordulj vissza, Nikola, nmg van 
idő.

— Nem tehetem.
— Szóval, már nem tudsz gondol­

kozni.
— Ellenkezőleg! Nagyon jól meg­

gondoltam a dolgot és sem gúny. sem 
kicsinylés, sem az ön megjegyzéseiben 
lappangó lealázási szándék nem ret­
tent vissza. Meg fogom mutatni, 
hogy ehatározásom következményeit 
viselni tudom és korántsem vágtok 
oly ijedős természetű, hogy a „társa­
ság“ önkénye előtt meghátráljak.

— Újabb frázisok...
— Ugyan, kérem, mi voltam én éti­

dig? Mivel mutattam meg, hogy az 
emberek becsülésére jogaim vannak ? 
Hová pusztult el harm mez esztendő 
az életemből ? Látnom kellett, hogy 
szegénysorsu iskolatársaim emelked­
nek, míg én. a szerencse fia. ma is is­
meretlen senki vagyok.

— Ki az oka? Miért köszöntél le a 
mandátumról ?

— Mert megundorodtam tőle.
— A követséget is otthagytad.
— Oda is erősebb gyomor kell, mint 

az enyém.
— Naiv beszéd... Azt hisz«1«!, 

hogy én csupa rózsalevélen érkeztem 
oda, ahol vagyok? Vagy a többiek?

t
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ünnepélyes szertartás szintere a honi - 
„t,,.:,ii ref. templom leend. A jelent.- 
'j„rt>l,vn kiváló és amellett ritka ün- 
iie]á“lyességfl szertartást Rev. Sou-
I, missziói kerületi püspök fogja 

Vt„,vZni u homesteadi magyar lelki- 
pásztor segédletével.

PC'SÚ IMRE NEW YORKBAN.
I Jmir.a < levelandhan megjelenő

y api lap kiadótulajdonosa 
\ w Yorkban időzött s lapunk szer- 
e,,.... ségébe is ellátogatott. Fecsó 
j,,!nagy tervekkel foglalkozik, ame- 

k keresztülviteléhez őszintén 
szerencsét kívánunk.

•rin'líY ILONA JUTALOMJÁTÉ- 
j;\. Emlitettük már, hogy Thury 
l állandó tartózkodásra vissza-

M agyarországba. Szombaton,
- 22-én, fog elbúcsúzni a new 

v magyar közönségtől, amelynek
\ élvezetes órát szerzett. Buesu- 

I Rátkay gyönyörű énekes 
, .....Felhő Klári“ kerül 

amelyben Thury Ilona ragyog- 
fogja művészetét. Az előadást, 

tánczvigalom fog követni, a 
^y . V Hall nagytermében fogják 
- _ .irtani. Jegyek a ..Bevándorlói“

rutáidban is kaphatók.
i;i, YHÁZI MULATSÁG. Home- 

-í...ulról Írják: Az itteni és körnvék- 
! ungmegveiek ama nagyszabású 

, :, kivitelén fáradoznak, hogy a ref. 
T.-mplomot és környékét gyönyörű 
i ;skeriléssel vegyék körül. Ezen ne- 

- czél részben való megsegítésére 
vS az egyház javára f. hó 17-én szép 

-var egyházi mulatság lesz tartva
II, ,n . -teádon a Saenger Hall fényes 
termeiben.

KIENTZL JÓZSEF KIRÁNDULÓ­
UL LYE. Kientzl József new yorki 
honfitársunk a New Rochellehez Teze­
tt Boston Post Roadon levő Ronnie 
Urne Inn nevű gyönyörű kiránduló­
im wt vette át s ezt május hó 15-én 
f, I-j. ünnepélyesen megnyitni. New 
Y.irkból földalatti vagy villamos vas- 
utoti könnyen elérhető. Ezt a szép 
f.'kvt'-sü kiránduló helyet nagyon 
ajánljuk new yorki olvasóink figyel­
mébe.

A BATTHYÁNY LAJOS EGY­
LET SCRANTONBAN. Egy seran- 
toni olvasónk arra kért fel bennün­
ket. ángy ..K. M. Scranton“ alatt a 
szerkesztői üzenetekben adjunk neki 
felvilágosítást a columbusi gróf 
I’.attiiváuy Lajos Egylet-röl és ennek 
f . Inukéi-J. Inkább ehelyütt adjuk 

a felvilágosítást, hadd okuljon 
- A gróf Batthyány Lajos egy­

lettől óva intünk mindenkit s ha fő- 
elnöke fiókalapítás czéljából akár 
Scrantonba, akár máshová betenné a 
lábát, ne üljön fel neki senki, hanem 
értesítsék táviratilag a Verhovay-egy- 
let főtitkárát, aki aztán el fog bánni 
vele. A főtitkár czime: Deák Vladi­
mir, 17 Beech street, Hazleton, Pa.

SZÜLÉK ÖRÖME. A Pennsylvania 
állambeli Federalból írják lapunk­
nak: Kolysza Mihály és neje, született 
Kazinczi Erzsébet itteni köztisztelet­
ben álló házaspár hajlékába öröm kö­
szöntött be ismét. A minden áldások 
Istene megajándékozta őket egy egész­
séges fiúgyermekkel. A kisdedet f. 
hó 5-én keresztelte meg, háznál vég­
zett szertartással, a Homesteadról ki­
hívott Harsányi Sándor ref. lelkész 
Mihály névre. Keresztszülök Bado 
Mihály és Bado Sándorné. szül. Gyá­
ré Honor lettek. Gratulálunk!

„AZ ARANYEMBER“'. Említet­
tük már, hogy május hó 16-án Bozóki 
Boriska drámai művésznő jutalomjá­
tékaképpen .Jókai Mór „A- Aranyem­
ber“ eziniii örök életű színmüve kerül 
színre a Yorkville Kaszinó dísztermé­
ben. Az előadásra serényen folynak 
a próbák. Az előadás iránt, melyet 
táncz fog követni, akkora az általá­
nos érdeklődés, hogy jó lesz hovaelébb 
jegyekről gondoskodni.

MOKCSAIÉK GYÁSZA. Mokcsai 
Géza és neje, Pálkai Mariska home­
steadi lakosokat mély gyász érte. A 
halál elragadta tőlük leánykájukat, a 
szépen fejlődő Mariskát.

ANGOL-MAGYAR TANÍTÓ ÉS 
ISKOLÁJA. Braun Izidor clevelandi 
tanító honfitársunk ezen czimü köny­
vét már ismerik és áldják a magya­
rok ezrei. Belőle könnyen megtanul­
hatni angolul és különben is a tudás­
nak valóságos tárháza. E könyvnek 
most a második kibővített kiadása je­
lent meg díszes vászonkötésben. Egy 
ideig leszállított áron — egy dollá­
ron — küldi meg a jelentkezőknek a 
könyvet, amelyet mi is legmelegebben 
ajánlunk. Minden megrendelés és 
pénzküldemény igy czimzendö: Izidor 
Braun, 2554 East 43 street, Cleve­
land, Ohio.

T ÜDŐVÉSZELLENES SZÖVET­
KEZET MAGYAR GYŰLÉSE PAS- 
SAICON. Az egész müveit világban 
s igy az Egyesült Államokban is a tü- 
dövész elhárítására újabban megtesz­
nek minden lehető óvintézkedést. Min­
denekelőtt népszerű előadások révén 
akarják a néppel megértetni, hogy mi 
módon lehet a borzasztó betegség ke­

letkezését megakadályozni. A szövet­
kezet Passaicon ebből a végből május 
13-án este 8 órakor a Reed-féle könyv­
tárban gyűlést tart. Dr. van Schott 
passaici orvos rendezi a gyűlést, ame­
lyen Rizsák János bankár fog elnö­
kölni. A megnyitó-beszéd megtartá­
sára lapunk szerkesztőjét kérték fel s 
angol és magyar orvosok fognak a 
tárgyhoz szólani. A passaici magya­
rok a saját érdekükben cselekesznek, 
ha minél számosabban jelennek meg a 
gyűlésen.

GRIVICIC HAZAUTAZOTT. Gri- 
vicic György lovag magyar konzul, a 
ki Hoenning báró távozása óta a new 
vorki főkonzulátus ügyeit vezette, 
szombaton a Martba Washington ne­
vű hajón hosszabb szabadságra Ma­
gyarországba utazott. Értesülésünk 
szerint néhány hónap múlva mint 
denveri konzult fogjuk Grivicic urat 
viszontlátni az Egyesült Államokban.

ELTÖRÖLT HIVATAL.

Ellis Islandon nem fognak többé 
igazságot szolgáltaini.

Az ellis islandi bevándorlási ható­
ságot nagy meglepetés érte. A ke­
reskedelmi miniszter mint legfelsőbb 
bevándorlási hatóság eltörölte az 
igazságügyi osztályt, mely eddig Elfis 
Islandon a bevándoroltak felett Ítél­
kezett.

Ez az osztály a new yorki beván­
dorlási biztosi hivatal egy részét ké­
pezte, hat hivatalnokból állott, akik a 
kereskedelmi minisztérium által ki­
adott elfogatási parancsokat hajtot­
ták végre és a letartóztatott embere­
ket kihallgatták.

Az ellis islandi hivatalnokoknak sej­
telmük sem volt a kereskedelmi mi­
niszter ilynemű intézkedéséről s igy 
az igazságügyi osztály eltörlése nagy 
meglepetést okozott mindmegany- 
nyiuknak.

Watchorn, a new yorki bevándorlá­
si hivatal főnökének helyébe még min­
dig nem neveztek ki senkit.

A TANYAI MENYECSKE.

Haivz nélkül nincs győzelem, jó gyo- 
], ;• nélkül nincs emésztés, nincs friss 
Vnincs mód, hogy az ellenséget és 

;.idáIvókat legázolhassuk. Csupa 
frázis ez is — de ez legalább igaz. 
Untaképpen hát mit akarsz 1 

— Boldog akarok lenni.
— Szép 1 És ezzel a kisasszony­

nyal ?
—- Kérem, édes bátyám... Ön az- 

hogy engem a legkomolyabban le- 
l» <z.élni* igyekezett, megnyugtatta a 
lelkiismeretét. Most azonban meggyő- 
Z'dört róla, hogy engem teljességgel 
nem lehet „megmenteni“. Legjobb te­
ke ha ezt a menthetetlen embert sor­
sira hagyják... Majd elbánik vele 
az élet.

— Igen, ez be szokott következni. 
Tehát várjunk. Ne irigyeljék tő­

lem azt a kevés boldogságot, melyet 
hátralevő életem számára biz „ősi tani 
akarok. Egyébre én már úgy sem szá­
míthatok.

A kegyelmes ur sajnálkozó mozdu­
lattal intett.

— Kár érted, Nikola! Jobb sorsot 
érdemeltél volna, mint amilyenbe bele- 
• ' msz. Boldogságról ábrándozol... 
és vetélytársa leszel — esetleg va" 
amelyik fiatal ispánodnak.

— Nevetséges!
— Nono... Nem te lennél az első. 
— De én lennék a legutolsó, ha 

ilyen gyanúsításra meghátrálnék!
— Csak semmi hevesebb emóczió, 

Nikola... kijelentem, hogy nincs 
több mondani valóm. A legfontosabb 
dolgot szándékosan negligáltam, mert 
látom, hogy úgyis hiábavaló. Nem 
akarom különben is túlságos érzékeny- 
ségf-det próbára tenni... tehát csak 
úgy mellékesen jegyzem mgg, hogy én 
a magam részéről nem nagyon csodál­
kozom ezen a te tervbevett házasságo­
don, mert igen régi és igen unalmas 
igazság, hogy ilyen dolgokban a leg­

csodálatosabb szamárságokat a te ko­
rodban szokták az emberek elkövetni. 
Minél vénebb a szalma, annál szára­
zabb és annál hamarabb lehet meg- 
gynjtani.

— Én...
__Kérlek, ne tiltakozz a négyezer­

éves hasonlat ellen, mert akkor azt is 
hozzá kellene tennem, hogy súlyos sér­
tést követnék el a szamár ellen, ha el­
médet az övével mérném össze...

A kegyelmes nagybácsi felállt és 
szó nélkül otthagyta öcscsét a fakép- 
nél. Egy óra múlva kihajtatott a vas­
úti állomásra és a legelső vonattal el­
utazott. * * *

A törvényszéki orvos diktálta a 
bonezjegyzőkönyvet:

... „az agyállomány általában, a lo- 
bulus paracentralis, nemkülönben a 
gyrus centralis és a gyrus frontralis 
medius, körzeti tájaikkal együtt vér­
szegények, encephalomaciára hajlamo­
sak...”

Most hirtelen félbeszakította a do­
tálást és lemutatott a kastélyt min­
denfelől körülfogó óriási parkra. Ott, 
egy széles levelű platán árnyékában 
az" özvegy sugdosott heves gesztusok 
kíséretében az uradalom egyik fiatal 
ispánjával, kit általában csak a „szép 
bivalv“-nak hívtak.

__Ezekhez sülyedt a szerencsétlen
ember — mondotta haraggal a doktor 
s a vizsgálóbíróhoz fordulva, igy foly­
tatta: valószínű, hogy midőn meggyő­
ződött az igazságról, inkább a mérhe­
tetlen szégyen, semmint az elkesere­
dés hatása alatt nyúlt fegyver után, 
amelylyel életét kioltotta. Szégyene 
a banális bukást, hová az a személy 
sodorta... Belátta, hogy ezeken a nyo­
morultakon nem boszulhatja meg ma­
gát ha százszor egymásután végzi is 
ki őket — kivégezte tehát önmagát, 
mert korpa közé keveredett... és 
megették a disznók.

Erőszakossági járatban a bíróságnál.

A Szegedi Napló-ban olvassuk: A 
szegedi rendőrség egyik tisztviselőjé­
hez jóképű tanyai menyecske állított 
be egy délután. Feltekint a tisztvise­
lő az asszonyra és kérdi:

— No, mi baj, lelkem?
— Kézit csókolom, nagyságos ur, 

erőszakossági járatban gyüttem.
— Milyen járatban ?
— Erőszakosságiba.
Gyanúsan néz a tisztviselő az asz- 

szonyra és úgy mondja:
— Talán csak nem ?
— De biz’ úgy a’.
— Férjes asszony maga?
— Két év óta.
— Hát mondja el a panaszát.
— LTgy történt, kézit csókolom, 

nagyságos ur, hogy a tanyárul befelé 
igyeköztem Szögedébe. Már a temető­
nél tartottam, mikor szömbe gyiitt ve­
lem a Paplógóék Andrisa. Mögszólit, 
hogy hát mondjam, hová mék. Mon­
dok: be a városba. Hogy hát minek? 
Dógom van. Erre oszt csettint egyet 
és aszondja: De szép vagy te Rozi. 
Löhetök is, felelőm. De ha szép va­
gyok, az uramnak vagyok szép. Ez­
zel haladni akarok, de mögfog és illet- 
lenkedik. Hagyjon el kend, ripakodok 
rá. Csaljuk mög az uradat, hó Rozi, 
mondja ő. Hogy mer ilyen szömtelen- 
ségöt gondolni, felőlem. De csak nem 
hagyott nyugton...

— És bántotta magát?
— Bántani nem bántott, de mög- 

ölelt, oszt’ mögcsókolt.
— Lelkem, ez a járásbírósághoz tar­

tozik, jelentse fel ott.
— Kézit csókolom, nem akarok én 

olyan tekintetes törvényszéki pöröskö- 
dést csinálni ebbül.

— Hát mit akar?
— Békésen elintézni a dolgot. Szé­

pen mögkérném a nagyságos urat, tes­
sék behívatni és ráparancsolni...

— Mit parancsoljak rá?
— Hogy fizeesön a csókért neköm 

őt pengőt a szömtelen...

THURY ILONA
SZOMBATON, MÁJUS 22-ÉN ESTI 8 ÓRAKOR BÚCSÚZIK.

‘FELHŐ KLÁRI*,
RÁTKAY E GYÖNYÖRŰ ÉNEKES NÉPSZÍNMŰVÉBEN A NEW YORKI MAGYAR

KÖZÖNSÉGTŐL.

JUTALOMJÁTÉKÁRA
MEGHÍVJA ezennel MINDAZOKAT, AKIKNEK SZERETETÉT ÉLVEZTE itt­

léte ALATT. AZ ELŐADÁS A

WEBSTER HALL
DÍSZTERMÉBEN LESZ MEGTARTVA, 119 EAST 11-1K UTCZÁBAN.

Előadás után táncz.
JEGYEK A „BEVÁNDORLÓ“ KIADÓHIVATALÁBAN, 327 EAST 13-1K UTCZA

IS KAPHATÓK.

K 1ÄZVEN YES ?
KÖSZVÉNY, CSONTSZAK "AS, DERÉKFÁJÁS ÉS ERŐLTETÉS ELLEN

A LEGJOBB SZER A

Prof. Hager-féle Externin
1 üveg 25 cent. Postán 35 cent. Nagy üveg 50 cent. Postán 65 cent. Ha postán rendel, 

az árát 5 centes bélyegekben küldje be előre. — Egyedül kapható:

„VÖRÖS KERESZT“ MAGYAR GYÓGYSZERTÁRBAN
8901 BUCKEYE RD és 89-1K UTCZA, ------------- CLEVELAND, OHIO.

A „Hasznos Tanácsadóit mindenki ingyen kapja. írjon érte.

TŐKE: 100.000 dollár. FELESLEG: 500.000 dollár.
Elnök Sand. B. Price. Aleln. I. L. Peck. Pénzt H. C. Shafer. Hely. pénzt Ja*. Blalr Jr.

Scranton Savings Bank
120 és 122 WYOMING AVENUE, — — — — SCRANTON, Pa.

Alapitta tott 1867-ben. Alapittatott 1867-ben.
ÉSZAKKELETI PENNSYLVANIÁNAK LEGRÉGBIBB TAKARÉKPÉNZTÁRA

Ez a bank elősegíti az embert a takarékoskodásban. 
Kamatokat januárius 1-én és julius elsején kifizeti.

BETÉTEK ELFOGADÁSÁRA SZOMBAT ESTE HÉT 6RAT6L NYOLCIG NYITVA VAN.

SZABÓ LAJOS 
postamester GHRGME, N. J. ÉS VIDÉKE

EGYEDÜLI MAGYAR KÖZJEGYZŐJE. HAJ6- ÉS VASÚTI JEGYEK TÖRVÉNYES
ÜGYNÖKE.

Pénzszállítás Európa bármely részébe. Az Egyesült Államokban engedélyezett 
Money Orderen szán ft ok, hol $10.000 óvadék van letéve. Minden reám bízott törvényes 
ügyeket a legseakszerübben elvégzek. Tanácsot és útbaigazítást Ingyen adok. CZIM:

LOUIS SZABÓ, Chrome, N. J.

LEGOLCSÓBB ÉS LEGBIZTOS/EE
HA Jó JEGY VÁSÁRLÁSRA, PÉNZK ÜLDÉSRE

SCHWAB ACM És FIA
KÉT MAGYAR BANKHÁZA

1225 FIRST AVENUE,
a 66-ik utcza sarkán.

YFW XíMtV 1131 FIRST AVENUE,
lit n 1 UKlV a 74-1 k utcza közelében.

MONOPOL KAVEHAZ
RÓTH PÉTER Mgr.

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVENUE, A KILENCZEDIK UTCZA SARKÁN. 
KltünS ételek és Kelek. Kitűnő ételek is Italok.

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE.
SZOMBAT SS VASÁRNAP ESTE ELSŐRANGÚ CZIGANYZENE.

ELSŐ HEIZ ETI BANK, LEECHBÜRB, PJL
FIRST NATIONAL BANK

tom «ke MSOJBSl Becséinek magyaréi.
IOAZBAT6TANACS: Alfred Mieke, James Smell, Joshua Kllngenemltfi, C. J. Nte- 

mem 4. It Leng. L W. Hlcke, Bee. W. Tkemgen. BBYVEZETŐ: Albert B. WHtat 
A LEECMBURBI ELSŐ NEMZETI BANK any az EgyaetK Államok, mint tatai 
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MAGYAR SZABÓ ÉS KÉSZRUHA-ÜZLET 
Q<3 Avenue B, [Az 5-ik utcza közelében.] New YovK.
A magyarok, ha egyetlen egyezer ellátogatnak ruhaüzletembe, meg fognak győződni 
erről, hogy a nálam valő vásárlás, vagy mérték szerint velő megrendelés határozott 
előnyükre van. Minden magyar, aki valaha a Houston streeten ruhát vásárolt, 
__________ Ismer engem. , ■ mi ■ ..... ■

a nálam készített ruhákat ügy ízlés, minőség,
MINT ÁR DOLGÁBAN NEM BÍRJA UTÁNOZNI SENKI.

Aki Brooklynből, vagy a környékből jön a legalább őt dollárnyi árut vásárol, annak 
visszafizetjük az útiköltségét
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SZILÁNKOK.
— Becs hálás. Most is szoborban 

akar kifejezést adni hálájának a — 
német császár iránt. A Balkán-zava­
rokban Ausztria iránt tanúsított ra­
gaszkodását kőben fogják megörökíte­
ni. Magyarországról sem feledkezett 
meg Ausztria. Amiért Magyarország 
a fenyegető háború alkalmából meg­
szavazta a kívánt ujonezokat, Ausz­
tria most megadja Magyarországnak 
a magyar bankot — füge alakjában.

t * *

— Bécs mellett felpofoztak, majd 
félholtra vertek egy magyar katonát, 
mivel ez a korcsmában magyar nótá­
kat mert énekelni. Pedig azt mond­
ják. hogy a Bécsben székelő osztrák 
császár valamiképpen magyar király 
is s igy magyar katonájában őt is 
megsértették a különben tullojális 
osztrákok.

• t •
— Egyszerre három uj magyar lap 

létesült New Yorkban. Örülünk az 
uj kollegáknak, akik elismerést érde­
melnek vállalkozási kedvükért. „Ame­
rikai Magyar Posta", .Ügyletek Lap­
ja“. ..Munkások Lapja“ a neve a há­
rom uj katonának, akik ime harezba 
mennek a magyarság kulturális érde­
keiért. Csakhogy aztán, ha a küzde­
lem nem fog megfelelni a várakozá­
soknak, el ne dobják maguktól a fegy­
vert.

* * *

— Tu felix Austria nube. Ez a 
közmondás járta régebben. Amíg, 
tudniillik, a világ egyéb államai a le­
hető legfontosabb dolgokkal foglala­
toskodtak, addig Ausztriában csak há­
za sságkötésekre gondoltak. Ezért ra­
gadt rá azután a fennebb említett la­
tin közmondás, amely magyarul ezt 
jelenti: Te, boldog Ausztria, csak há­
zasodjál.

• • •
— Ez a közmondás jutott eszünkbe 

most, amikor Németország wash­
ingtoni nagykövete a békekongresszu­
son. majd meg egyes kereskedelmi ka­
marákban elmondott nagyszabású be­
szédeivel megint közelebb hozta Né­
metországot az Egyesült Államokhoz. 
A mi washingtoni nagykövetünk soha 
ilyen dolgokon nem fáradozott. Ö fé- 
nves vacsorákat adott. Tu felix Aus­
tria nube.

* t •

_Németország egyáltalán csodás
ország. Neki sem' volt sem ipara, 
sem kereskedelme. A porosz junke­
rek, meg az egyéb államocskák agrá­
riusai uralták a helyzetet. 8 mivel a 
nép megélni nem bírt, kivándorolt 
Amerikába. Még nagyobb tömegek­
ben. mint Magyarországból. Ez eszük­
re térítette a nemeteket. Teremtettek 
ipart, fejlesztettek kereskedelmet, s 
több, mint két évtized óta a német 
oczeánjárók csak magyarokat, osztiti­
kokat, olaszokat, oroszokat hoznak 
ide s csak németeket visznek »issza. 
Német kivándorlás nincsen. A kiván­
dorlás megoldásának ezt a módját ta­
nulják meg a magyarok a németektől.

békétlenség véres drámát
OKOZ. A házastársak viszálykodása 
véres tragédia színhelyévé tette a 199 
E 96-ik utcza egvik lakását. Steltzer 
Kárólv gépész afeletti elkeseredésé­
ben, hogy neje őt a rendőrbirósag elé 
idéztette, mert csak 6 dollárt adott 
fizetéséből a háztartásra hetenkint, 
nejét és két otthonlevő gyermeket le­
lőtte s midőn a szerencsétlen áldoza­
tok kiomló vérrel összeestek, önma­
gát lőtte fejbe. A gyilkos és öngyil­
kos akkor készült a tett elkövetésére, 
mikor neje az ablakon keresztül egy 
szomszédnőjével beszélgetett, A háta 
mögött felhúzott revolverrel állt a 
konyhában. A bestiális gyilkos elő­
ször két fiatal gyermekét lőtte le s az­
után fordította a gyilkos fegyvert ne­
je ellen. A fegyverdörejre a szomszé­
dok és egy arra haladó villamos vas­
úti kalauz betörték a lakás ajtaját, és 

ra szobába nyomultak. Borzalmas lát­
vány tárult ott a szemeik elé. Az anya 
kiomló vére patakként folyt nyöször­
gő kis fiára. Időközben hazajött a 
szerencsétlen család 10 éves leány- 
gvermeke az iskolából. A kis arv a 
jajveszékelése a legridegebb emberi 
szivet is könnyekre indította. Coro­
ner Harburger, ki gyorsan a tett he­
lyén termett s a vizsgálatot megindi- 
tota, egy levelet talált a gyilkos asz­
talán, melyet egy Ferencz nevű barát­
jához irt és jelzi benne szörnyű szán­
dékát, — '"ka a nyomorultak, mint 
Róbert és házvezetőnője áskálódása 
szétszakították egy család boldogsá­
gát. én eljöttnek látom az időt. hogy 
m in dnyájatoknak Istenit ozzádot mon d- 
jak” — írja a levélben.

Steltzer vadállatias tettét azért kö­
vette el, mert felháborította, hogy ne­
je őt a bíróság elé idézte. A biró előtt 
azt mondta, hogy Amerikába vándor­
lásakor nejét Németországban hagy­
ta, s midőn később visszatért, hogy 
családját kihozza, nejét más karjaiban 
találta, sőt a viszonynak gyümölcse 
is volt. ő megbocsátott nejének, de 
ez engedékenységét rut hálátlansággal
viszonozta.

MI AZ IDEÁLIS CSALÁDI ÉLET 
ALAPJA1? Mi az ideális család? mi­
lyennek kell annak lenni? Chicagó­
ban élénken tárgyalják ezen kérdése­
ket abból kifolyólag, hogy főtiszt. D.
D. Banghau, a Halsted utczai Insti­
tutional templom lelkésze eziránt kér­
dést intézett híveihez egyik egyházi 
beszédében. A Banghau főtisztelendő 
úrhoz beérkezett levelek szerint az 
ideális családi életben: a pénzügyi 
dolgokat a házastársak közösen kell, 
hogy intézzék. Nem szabad semmit 
hitelben venni. Egyik szülőnek sem 
szabad magát hiú gyengeségből felál­
dozni. A gyermekeknek engedelmes­
kedniük kell, de a szülőknek nem sza­
bad túlzott szeretetük nyilvánításával 
őket elkényeztetni. Nem szabad a 
gyermekeket hazugságok által enge­
delmességre bírni, az idősebbeket a 
fiatalabb testvér gondviselésével ter­
helni. A fivérek és nővérek a szülők 
által egyforma elbánásban részesittes- 
senek és nemükre való tekintetből 
egyik a másik felett több előnyt ne él­
vezzen. Gyermekeknek azért, mert 
otthon szüleik részére munkát végez­
nek, nincs joguk fizetést igényelni.

75 ÉVES VŐLEGÉNYT PERBE 
HÍVTA A FIATAL MENYASZ- 
SZONY. Addig jár a korsó a kútra, 
mig eltörik. A 75 éves Chas. F. Grif­
fith egy East new yorki háztulajdo­
nos, addig járt házbért kollektálni a 
fiatal és szép Elisabeth Behner nevű 
lakójához, mígnem a kialudt szív tü­
zet fogott és házassági ajánlattal lé­
pett fel fiatal bérlőjénél. Már az es­
küvő idejét is kitűzték, de a vagyoni 
kérdések rendezése körül nézeteltéré­
sek támadtak a szerelmesek között és 
a bácsi megszakította a további össze­
köttetést. A cserbenhagyott menyasz- 
szony most 50.000 dollár kártérítésre 
perelte a későn lángragyult, de ha­
mar kihűlt szivü imádót.

ÁTIRAT A TÖRÖK SZULTÁN­
HOZ. Wagner pennsylvaniai képvi­
selő interpellácziója folytán a kon­
gresszus mindkét háza határozatot 
hozott, hogy Taft elnök tudassa a töf- 
rök birodalom lakóival, miszerint az 
Egyesült Államokat örömmel tölti el 

hogy-Törökországban az alkotmá­
nyos élet-ÜÜyreftlit. A határozat ké­
ri az elnüÉöt V. Mohamed ő felségé­

vel közölni azt, hogy az Egyesült Ál­
lamok remélik, miszerint az alkotmá­
nyos élet helyreálltával az uralkodó 
bölcs intézkedésekkel elejét veszi az 
állandóan ott tartózkodó misszioná­
riusok és keresztények üldözésének.

A MUNKÁSOK VÉDELME. Al- 
banyból jelentik, hogy Hughes kor­
mányzó nehány törvényjavaslatot irt 
alá munkásügyekben. Az egyikben 
meg lett erősítve azon régebbi határo­
zat, hogy 14 éven aluli gyermek, egyes 
különös eseteken kívül, munkára nem 
alkalmazható. A második rendelet 
szabályozza az olyan ipari helyeken 
dolgozó munkások viszonyát, ahol sű­
rített levegő mellett dolgoznak. A 
Haines-féle rendeletet elvképp módo­
sította, hogy a munkaidő 8 órai le­
gyen.

IPARI ISKOLA NÉGEREK SZÁ­
MÁRRA. Lexingtonból vesszük a 
hirt, hogy W. G. Frost, a Berea-kollé- 
ginm elnöke oda nyilatkozott, hogy a 
Carnegie és Russel Sage asszony ál­
tál négerek számára alapított ipari is­
kola Shelbyville Ky. mellett megnyí­
lik. A szomszédság ellen egyesek és 
városok tömegesen tiltakoztak, s igy 
az iskola egy újonnan létesítendő köz­
ségben lesz felállítva, a községben 
postahivatal és vasútállomás lesz, de 
kizárólag csak az iskola növendékei­
nek használatára. Az iskola felállí­
tásához Andrew Carnegie 200.000 dol-- 
lárral, Bussel Sage 25.000 dollárral 
és Henry Pickering 25.000 dollárral 
járult.

MEGINT LINCSELÉS. Jackson- 
villeben egy ismeretlen néger merény­
letet követett el Adrew Deas asszony 
ellen és aztán megszökött. Egy gyor­
san mozgósított rendőrkülönitmény 
néhány mértföld távolságban egy gya­
núsan viselkedő négert elfogott és a 
rendőrállomásra vitt. Midőn Deas 
asszony az elfcgottban támadójára is­
mert, az összegyűlt tömeg egész golyó­
záport bocsátott rá s midőn az áldo­
zat átlyukgatott testtel a földre esett, 
a megvadult csapat késekkel reáro­
hant, össze-vissza szurkálta, s fejét el­
vágta a törzstől.

ELÍTÉLT ANARCHISTÁK. Kal­
kuttából sürgönyzik, hogy az alipuri 
törvényszék most mondott Ítéletet az 
1908 évi május havi anarchista me­
rénylet elkövetői felett. A 35 vádlott 
közül kettőt halálra, tizet életfogytig­
lani deportálásra, hármat hétévi de­
portálásra ítéltek, 17 vádlottat fel­
mentettek. A tanúvallomások foly­
tán a rendőrség Kalkuttában egy 
bombagyárat fedezett fel.

A DREYFUS-IDŐK EGY ÁLDO­
ZATA MEGHALT. Monte Carloban 
a lierczegség katonai parancsnoka. 
Forzinetti, meghalt. Forzinetti, ki a 
„Cherehe Midi“-börtön parancsnoka 
volt abban az időben, midőn Dreyfus 
ott el volt zárva, annak idején elvesz­
tette állását, mert nem a felsőség szá- 
jaize szerint vallott Dreyfus ellen.

AMERIKA A MESSINAIAKNAK. 
Messinából értesítenek, hogy az ame­
rikai tengerészeti attasé, R. R. Bel­
knap, Rómából 400 amerikai faházat 
bocsátott a messinai prefektusának 
rendelkezésére a földrengés által súj­
tottak részére és egyben kilátásba he­
lyezte, hogy julius 7-éig további 2300 
faház készül el.

BORZALMAS EMBERMÉSZÁR­
LÁS. Ázsiai Törökországból, Beirut- 
ból vesszük a liirt, hogy Suadiában a 
fanatikus törökök által beszorított ör­
mények az angol hadihajók megérke­
zése folytán szorongatott helyzetük­
ből kimenekültek. A hadihajó kapi­
tánya és az angol konzul Alexandret- 
tába mentek, az üldözöttek megmenté­
sére; a falvakat feldúlva, az utezálcat 
holttestekkel elborítva találták. Ezer­
nél több asszonyt találtak minden se­
gély nélkül egy faluban, ahova a fel­
kelők elől menekültek.

$ SZABADALMAKAT $
Kieszközöl bcl-és külföldön 8 azok eladását* 

ej és értékesítését közvetíti y

j Herzog Zsigmond í
y az Egyesült Államok szabadalmi hivatali-? 
Pban bejegyzett szabadalmi ügyvivő és a bu li 
ídapesti kir. műegyetemen végzett oklevelest 
V mérnök. 116 NASSAU STREET, NEW? 
^YORK. Este és vasárnap 955 Second Ave.»

Balogh Sándor
MAGYAR ÉTTERME 

ÉS BOROZÓJA.
103 2nd Ave. NewYorK

(6-IK UTCZA SAROK.)
Naponta zene. Borok házhoz küldet 
nek. Családok kedvencz találkozó 
helye. — Telephone: 4027 Orchard 

Bútorozott szobák urak részére 
kiadók.

WARADY LAJOS
Hazai peres ás katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ 6-HAZABA. 

Az összes hajóvonalak képviselője. 
HAZAK VÉTELE ÉS ELADA8A.

magyar közjegyző 
449 8. Broad St, Trenton, N. J.

John E. Pfarr
319 BROAD STREET, JOHNSTOWN, Pa.

Szálloda, ahol igazi Molnár-féle borok én 
pálinkák kaphatók. Finom magyar kiszól 
gálás. (márcz. 1.)

AZ ANGOL KIRÁLY BETEG. 
Edvárd, angol király hirtelen félbe­
szakította ' párizsi tartózkodását és 
visszautazott Londonba. A király kör­
nyezete aggódva tapasztalja, hogy a 
deli Edvárd napról-napra jobban ösz- 
szeesik. Az egykor büszke fő hamu- 
szinüre váltan, megtört szemekkel 
néz. Az uralkodó egészsége oly roha­
mosan hanyatlik, bogi" saját lábán 
botja segítségével is csak alig tud jár­
ni. A nejével Itáliában tett kirándu­
lások pikáns családi viszályról beszél­
nek. A kedélytelen uralkodónak na­
gyothalló nejével nehezére esik a be­
szélgetés, s ezért a szintén társaságuk­
ban levő sógornője, az orosz czárné 

■anyja szemrehányásokkal illette Ed- 
várdot, hogy feleségét elhanyagolja. 
Ez a családi jelenet eredményezte a 
kirándulás félbeszakítását is.

ÚJBÓL FÖLDRENGÉS. Messiná­
ból és Reggioból újból földrengést je­
lentenek. A lakosok között leírhatat­
lan a rémület, lakásaikat otthagyva, 
a szabadba menekülnek. Legerősebb 
volt a földrengés Messinában. hol 
nagy károkat is okozott. Reggioban 
a kár kisebb. A lakosokat itt is nagy 
rettegés fogta el. A deezemberi föld­
rengés alkalmával felállított sátrak 
összedőltek.

MILLIOMOSOK AKARTAK LEN­
NI. Oroszország Gari nevű városá­
ban négy férfi és egy nőből álló rabló­
banda ki akarta rabolni az ottani ál­
lami pénztárt. A bűnszövetkezet alá­
ásta a pénztár épületét, egy 530 láb 
hosszú folyosót készítettek és már 
közvetlen a pénztárszoba alatt dolgoz­
tak, amidőn egyik hivatalnok a pado­
zat alatt tompa dübörgést hallott. A 
gyorsan értesített rendőrség aztán el­
fogta betörőbandát. A pénztárban 
egymillió rubel volt elhelyezve.

AZ ELHUNYT KHINAI CSÁ­
SZÁRNÉ ‘HAGYATÉKA. Az elhunyt 
özvegy császárné hagyatékának leltá­
rozása alkalmával egy milliárd kész­
pénzre bukkantak, melynek létezésé­
ről sejtelmük sem volt az elhunyt kö­
zelállóinak. A jelenlegi uralkodó a 
váratlan örökséget arra akarja fel­
használni, hogy belőle egy erős flottát 
építtessen.

ELÍTÉLT TEMPLOMRABLÓ. A 
Iíoeskildi templomrablásról annak 
idején hirt adtunk mi is. Most azt 
jelentik, boga* a törvényszék Werni- 
kewitz felett ítélkezett és 8 évi fegy- 
házra ítélte a gonosztevőt. A rablott 
kincsek legnagyobb része megkerült 
és gondos kijavítás után Königsgruft- 
ban helyeztetett el.

ZSENIÁLIS RENDŐR. Két bom­
bának a felfedezése annak idején 
nagy izgatottságot keltett Rómában, 
midőn Olaszország Edvárd angol ki­
rályt és Rooseveltet várta. Az olasz 
rendőrség az anarchisták ellen a leg­
szigorúbb eljárást léptette életbe, Ösz- 
szeköttetésbe lépett a berlini, londoni, 
pétervári rendőrséggel, s az összes* 
titkosrendőrök mozgósittattak. hogy 
elejét vegyék minden merényletnek. 
Mint Rómából most jelentik, a bom­
bákat annak idején ugyanaz az em­
ber helyezte el és fedezte fel. így 
akarta a leleményes szicziliai azt a 
gyarlóan csekély jövedelmét, melyet 
az olasz rendőrség húz az anarchista- 
merényletek felfedezéséért járó juta- 
lomdij zsebrevágásával növelni. Az 
ügyes rendőr akkor meg is kapta a 
jutalomdijat és elő is léptették, de ké­
sőbb olyan nagy mértékben űzte ár­
tatlan játékát és hitelezőit az anar- 
chismus gyanúja alatt annyira zak­
latta, hogy ezek feljelentésére vizsgá­
latot inditotak ellene s ennek folya­
mán kisült a turpisság.

WASSIL IEFF GENERÁLIST 
MEGÖLTÉK. Wassilieff orosz gene­
rálist, midőn egy sétakocsizás alkal­
mával az Ischewskjj hídon áthajtott, 
eddig ismeretlen tettes lelőtte. A tet­
tes menekülni akart és a folyóba ug­
rott, hogy életét megmentse, de elfog­
ták.

INGYENI

Az Egyesült Államok és Canada 
legújabb teljes térképe, érdekes és 
hasznos Utmutató-va\, az amerikai 
magyarság részére, Németh -János 
bankár, v. cs. és kir. konzuli ügyvivő 
kiadásában most jelent meg és min­
den honfitársnak INGYEN küldi meg 
ha postaköltségre 2 
küld be e czimre:

centes* bélyeget

JOHN NÉMETH, banker, 
J/ö7 Washington St., 

NEW YORK.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. — 
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Péneküldés az 
ő-hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban. 
UNIONTOWN, PA. W. MAIN STREET.

Magyar fogvoros
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos és )é 

kezeié*.

DR. FRANK KERN
233 EAST, I# UTCZA, NEW YORK.

— Az elei és második Ave. közt —

RENDEL: Reggeli 10-tól esd S-ts 
VASÁRNAP: Reggelt 10-töl délutánt 1-t*

ifll'NlÖ
HAJÓ ES VASUTIJEGY IRODAKISS EMIL
104.SEC0ND AVENtW-lfoBK

TÖKÖK ÉS UliOSZ FÜRDŐK
132 NORTH WARREN STREET, 

TRENTON, N. J.
Jegyek Tóth Béla urnái is kaphatók:

517 S. BROAD STREET.

Pallas Hotel
»28 WASHINGTON Ave.,JOHNSTOWN, Pa.

A magyarság találkozási helye Jöhet 
townban. Különféle sörök. Importált borok 
nagybán és"'kicsinyben Jutányos áron kap 
hatók. .

BETTERMAN GUSZTÁV, tulaldonc.

Bartók László
NEW YORKBAN, A MÁSODIK AVE., 184. SZ4MA ’4.L4TT

MAGYAR VENDÉGLŐT
nyitott, ahol a nap bármely órájában HAZAI módon elkészített 
gyár ételek kaphatók. kitűnő ma-ti/«1 VÁCIVÁ AdJiliaiUK.

AKI OTTHON AKARJA MAGÁT ÉREZNI ÉS ZAMATOS M A GYÁR ÉTELEKET AKAR ÉLVEZNI, KERESSE FEL BARTÓK magánvendé^ét

Bül 
részsed 
mu hál 
sárközi 
üveg i| 
pillán, 
Az 
jével.
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ltok:

Hazai dolgok.
A le árt ya rabja.

BUDAPEST. F. Sándor gyógysze- 
n-'/.si-géd, aki a Ferencz-körut 36. szá- 

: házában lakott, minap délután l>e- 
-között szobájába, elővett egy kis 
- morfiumot és megitta. Néhány 

, iiat múlva kiment a szobájából. 
X ; jtó előtt találkozott a lakásadóaő-

meretlen tettes ellen indítsa meg a 
nyomozást lopás, csalás és magánok- 
irathamisitás miatt. A vizsgálatot 
Eperjessy Károly rendőrkapitány ve­
zeti, aki mindenekelőtt a Szádeczkv- 
család még élő tagjait fogja kihallgat­
ni.

Meghalt egy csóktól.
BUDAPEST. Rettenetes kínok kö­

zött halt meg szombaton délután if­
jabb Schiller Márk, egy váczi-uti ezi- 
pész huszesztendos fia. Schiller Márk 
Nagykanizsán, a negyvennvolczadik 
gyalogezredben szolgált. A múlt héten 
táviratot kapott Budapestről az atyjá­
tól, aki értesitete a fiát, hogy tizenkét- 
éves Irma nevű nővére meghalt. A sze­
gény leány hosszú ideig betegeskedett 
és ha már nem búcsúzhatott el tőle 
életében, búcsúzzék el a halottól, jöj­
jön haza Budapestre. Schiller Márk 
szabadságot kapott két napra és ha­
zajött a fővárosba. Mikor a kis buga 
ravatalát meglátta, keserves sírásra 
fakadt. Nagyon szerette a húgát és 
könyezve csókolta meg a halott leány 
szederjes ajakát. Alig tudott megvál­
ni a szeretett halottól és még több­
ször is megcsókolta. A temetés után 
Schiller Márk visszautazott ezredéhez

jével.
Én most meg fogok halni, — pa- 

v.kodott neki.
Majd sírva fakadt és úgy mondta:
_Nem tréfálok. Meg fogok halni,

i megmérgeztem magam.
A szegény asszony ugv megijedt, 

majdnem elájult. Néhány pilla- 
mulva azonban már szaladt le az 

• zera, rendőrért. A Ferencz-körut 
;;Z Vllöi-ut sarkán állt poszton Ko- 
. x. -János 985. számú rendőr, azt 

hívta fel, hogy segítsen. F. sejtette,
-V mit akar a lakásadónője és be- 

>tt a szobájába. Mikor az asz- 
, v a rendőrrel a lakásba ért, zárt
....... találtak. Dörömbölni kezdtek,

_ . F. nyissa ki az ajtót, de a gyógy- 
, , n szsegéd azt kiáltotta ki nekik:
_Hagyjanak meghalni, megölt már Nagykanizsára. Már a vonaton ész-

u-vis a kártya! revete, hogy kiütések, foltok támadtak -
az ajkán. Másnap reggelre megda­
gadt az arcza. Elvitték a kórházba, 
ahol megállapították, hogy a szeren­
csétlen fiatalembernek hullamérgezése 
van. Amikor összecsókolgatta halott 
húgát, inficziálta az arczát és asvesze- 
delern már olyan stádiumban volt, 
hogy nem lehetett rajta segíteni. A 
szerencsétlen fiatalember meghalt.

A sikkasztó boszuja.
ARAD. Az aradi esküdtszék most 

kezdte tárgyalni Uszkán Tódor volt 
hitelszövetkezeti pénztáros bűnügyét 
Uszkán Tódor Szinitye 
községben hitelszövetkezeti pénztáros 
korában visszaéléseket követett el, a 
miért még tavaly elmozdították állá­
sából. Uszkán elmozdításáért Morus- 
tyer községi jegyzőt okolta. Boszut 
forralva, felfogadta Rivis Pál és Boz- 
gan Vaszile románokat, hogy dinamit- 
tal robbantsák fel a jegyző házát. A 
két román a dinainitot Morustyer há-

dort. Egyik ingatlanát Kossuth La­
jos Tódor nevére Íratta, hogy ezzel 
biztosítsák Kossuthnak magyarorszá­
gi választópolgárságát. Az átíratást 
közölték is Kossuthtal, aki a napok­
ban igen meleghangú levélben köszön­
te meg a takarékpénztár igazgatósá­
gának jóindulatát, de kijelentette, 
hogy választói jogát aligha gyakorol­
hatja, mert a magyar állampolgársá­
got atyjával együtt még 1879-ben el­
vesztette. A levél értelmében tehát 
Kossuth Lajos Tódor azt véli, hogy 
Magyarországon sem választó, sem 

•képviselő nem lehet.
Családi viszályokdás vége.

GUTA. Komárommegye. Ftirdős 
István 25 éves földmi vés két késszu-

Magyar utalványok.
AZ AMERIKAI MAGYAROK HASZNÁLATÁRA.

Az Egyesült Államok postahivatala 
hosszabb utánjárás után belement ab­
ba, hogy az amerikai magyarok na­
gyobb kényelmére és biztonságára ma­
gyar szöveggel ellátott postautalvá­
nyokat hozott forgalomba, amelyek 
minden postahivatalnál ingyen kapha­
tók s amelyeket az, aki a posta utján 
akar pénzt az ó-hazába küldeni, ma­
gyar nyelven is kitölthet az illető ro­
vatokban s a pénzzel együtt átadhat­

ja a postának Magyarországba való 
továbbítás végett.

A new yorki magyar főkonzulátus 
megkeresésére hozzuk az alábbiakban 
az amerikai magyar postautalványok 
hü másolatát. Az egyik oldalon a ki 
töltendő rovatok láthatók, a másik ol­
dalon pedig megtudható, hogy 1 dol­
lártól száz dollárig mennyit kell fizet­
ni a postán a küldésért. íme az utal­
vány:

A rendőr felfeszitette az ajtót és úgy 
ment be a szobába. F. azonban ellen- 

miit, mire a rendőr erőszakot alkui* 
„mzott: karjánál fogta meg az életun­
tat és erővel kivonszolta a lakásból.
A kapu előtt beültette egy kocsiba és 
vitte ki a Szent István-kórházba, Az 
unni a gyógyszerészsegéd még eszmé­
lténél volt. Már nem is haragudott 
a rendőrre, elérzékenyült és ott a ko- 
rsihan elmondotta öngyilkosságának 
okát:

— Már gyermekkoromban megszok­
tam a kártyázást. A pajtásaimmal 

iszottam nagyon kicsibe, de úgy rá- 
>Z'iktam. hogy soha többé nem tudtam 
un szabadulni tőle. Ezért kell most 
meghalnom. Már érzem is a morfium 
hatását, igen. meg fogok halni. A kár­
tyaasztal mellett töltöttem el ifjúsá­
giimat. Ha csak egy kis szabad időm 
volt. rohantam a kávéházba, hogy kár­
tyázhassam. Igaz, nemcsak én voltam 
jny, a kollegáim közül sokan kártyáz 
ta'k. De azoknak több pénzük volt 
hozza. Nekem alig volt pénzem és 
mégis annyira erőt vett rajtam a Kiir­

tva” szenvedelme, hogy nem tudtam 
megszabadulni a játéktól. Amint ^ a 
hónap elején pénzhez jutottam, első 
dolgom volt kártyázni. És üldözött a 
sz. n ncsétlenség. Alig nyertem vala­
ha. Megtörtént, hogy negyedikén már 
annyi pénzem sem volt, hogy kenyeret 
ehettem volna vacsorára. Nyomorog­
tam, de annyi pénzt kerítettem, akár­
ki mnunis, hogy kártyázhassam. És 
őzért mentem tönkre...

Sírva fakadt:
- Lássa, biztos ur, húsz esztendős 

vagyok és már megölt a kártya...
A kórházban annyira rosszul lett, 

mgv elveszítette az eszméletét, üord- 
, így on vitték az egyik pavillonba, ahol 
rögtön gyomormosást hajtottak végre 
rajta. Életre akarták kelteni, ez azou- 
bau sehogy sem sikerült. .Késő éjsza­
káig nem tért magához a szervesét len 
fiatalember, akinek életveszedelmes az 
állapota, öngyilkosságáról a rendes­
ség rögtön értesítette szüleit.

rással megölte feleségét, Nagy Mária 
varrónőt, aki tőle különválva élt. A 
gyilkosság egy rémes családi tragédiá­
ba enged bepillantást. Tavaly a 
Fürdősné biztatására — a saját öcs- 
cse lőtt rá a szerencsétlen emberre. A 
golyók Fürdést súlyosan megsebesítet­
ték és Ftirdős még akkor megfogadta, 
ha fegyógvul, boszut all az asszonyon. 
A véres boszut most végrehajtotta és 
azután önként jelentkezett a gutái 
csendőrségnél, hol letartóztatták. *

Életunt körjegyzőhelyettes.
GYŐR. Több mint öt esztendeje, 

hogy a csikvándi körjegyző mellé be­
osztották Grosz Ármint s egy évvel 
ezelőtt a körjegyző helyettesítésével is 
megbízták. A harminezhárom eszten­
dős” nőtlen ember azonban elhanya­
golta a hivatalát és könnyelmű életet 
folytatott. Minap reggel a főszolga­
bíró megbízásából Reviczky Rudolf té­
ti járási számvevő kereste telefonon 
Groszt a hivatalában, mert értesíteni 
akarta, hogy délután két órakor ki­
szállnak a hivatal átvételére. A tá-

___ vollevö Grosz helyett a telefonnál a
aradmegyei kisbiró jelentkezett, aki azután tudat­

ta Groszszal a hirt. Alig távozott a 
kisbiró, amikor Grosz lakása felől lö­
vés hallatszott. Visszasietett tehát és 
miután a bezárt ajtót képtelen volt 
felfesziteni, Szabó Ferencz bíróval, a 
ki időközben szintén odaérkezett, az 
ablakon keresztül a szobába mászott 
és a padlón elterülve Grosz Ármint 
vérében fetrengve találta. Az öngyil­
kos akkor még lélekzett, de csakhamarzában elhelyezte és mikor a jegyző 

családjával pihenni tért, a kanóczot meghalt.
meggvujtották. Az éjjeli őr az utolsó Felrobbant durranó-dugók.
perezben észrevette az égő kanóczot, KISKOMÁROM. Báró Skopál Fu-
eloltotta és igy megakadályozta a sze- lepnél felrobbant a minap mintegy 
rencsétlenséget. A tárgyalás iránt hatszáz darab Emmerling-féle robba- 
nagv az érdeklődés. nó-dugó s a robbanás felszakitotta az

Kalandos tervit ifjak. ajtókat s a falakat még a harmadik
CSÁKTORNYA. Két iskolás diák szobában is megrongálta. A magas 

tűnt el a napokban szüleik házából s ruhaszekrény, amelynek tetején e vo 
az ifjak azzal a kalandos tervvel in- tak helyezve a dugók az előszobában, 
dúltak útnak, hogy betyárbandát szer- szintén összetört. Skopalnál eppen 
veznek a Bakonyban. A két merész sok vendég volt, de szerencsére egyi- 
diák Fuisz János harmadik polgári küknek sem történt baja. A csendor- 
iskolai tanuló és Berényi János har- ség megindította a vizsgálatot, 
madik elemi iskolai tanuló. A kiseb­
bik fiú konyhakést vitt magával, Fuisz 
pedig Petőfi költeményeivel tűnt el s 
a bakonyi erdőt tűzték ki czélul, hogy 
ott Rózsa Sándorhoz hasonlóan ban­
dát szervezzenek. Fuisz különben két 
hónappal ezelőtt szintén világgá ment, 
de három nap múlva a csendőrök meg­
találták. A két eltünüt fiút keresi a 
csendőrség.

Egy község áttérése.
CSARNÖHÄZA. Biharmegye. A 

község lelkésze Laszku Péter és a köz­
ség lakosai között állandóan egyenet­
lenség volt. Laszku a községre uj 
egvházi adót- vetett ki. A hívek meg-

Rablógyilkosság.
KOMÁROM. Zippszer Jakab Tata­

bányáról igvekezett haza két bánya­
munkás heti bérével a zsebében, akik­
nek megbízásából fizetésüket fevette. 
A falun kívül egy kis erdőcskében ed­
di" ismeretlen tettes megtámadta és 
négy lövéssel leteritette s kirabolta. 
A tettes elmenekült.

Leégett tanya.
MAKÓ. Özv. .Jakabffy Béláné kun- 

ágotai pusztáján ismeretlen okból tűz 
támadt, amely másfél napig dühön­
gött, A tűz a tanyát teljesen elpusz­
tította. A gazdasági épületek, pajták, 
cselédlakások, gazdasági felszerelésen,

-SusTa tagadták a fizetést s a nagyváradi gö- mintegy 400 darab sertés, valamint a
Hazai E so - niisnöki vikáriushoz fordul- „óllnmánv. a faiskola 900

Rejtélyes örökség.
BUDAPEST. Szenzáeziós öröksé- 

gi bűnügy foglalkoztatja a budapesti
■ mlőrséget. A Pesti Hazai El*.> Ja- pQspöki vikáriushoz roruui- töbM jószágállomány, a -

karékpénztárnál eltűnt egy száz - de ott a deputácziót nem hallgat- ^ darab (ával teljesen elpusztult,
ezer koronás betét, amelyet karmi - A csarnóházai görögkeletiek ká több mint 100.000 "
kH éwrf ezelőtt Sziu eezky M.M.} ^ ^ mondt4tj hogy ha a lelkész 
dúsgazdag magánzó testalt bzadccz > ^ nem váitoztatja eddigi álláspont-
A imára, özvegy Kállav Jánosnéra, a 0 q dolgokat miVelnek, amilyen
ez i<lö szerint Debrevzenbei. lakik. Az nem fopdult élő. A fenyegetőd-
örokhagyó végrendelete értelmében 
az öreg Szádeczky világéletében rop­
pant furcsa és külüönczködő ember 
volt — a töke kamataival együtt most 
vált esedékessé, mire az özvegy meg- 
r,.rte a szükséges lépéseket, hogy Pen" 
zét megkaphassa.

A Pesti Hazai Első Takarékpénztár­
nál azonban mit sem tudnak a pénz- 
röl, s azt, bár az asszony családi ok- 
:ilányaival igazolta keresete jogos vo ^ 
tát, az összeget, miután a direkczio 
szerint azt oda be nem fizették, ki se 
szolgáltathatta.

még nem fordult 
zés igen burkolt volt és nem is adtak 
annak hitelt. Most azonban, a romá­
nok husvétja után a csarnóházaiak 
nagy küldöttséget menesztettek Bez- 
nyére Kiin tok János görög-katholikus 
lelkészhez, akit arra kértek, hogy men­
jen át Csarnóházára és az ottani mint- 
egv 3000 görög keleti vallásu embert 
vegye át a görög katkolikus egyházba. 
KHntok János megígérte, hogy át fog 
menni Csarnóházára. A fejlemények 
elé nagy várakozással néznek Bihar-

korona.
Számos gazdasági oeeléd mentés köz­
ben megsebesült.

Orosz fiit és zsidóleány szerelme.
MáRAMAROSSZIGET. Terelpata- 

kon beleszeretett egy orosz parasztfiu- 
ba Klein Chéva, Klein Hers korcsma- 
ros leánya, s elhatározta, hogy áttér a 
kereszténv vallásra. Elindult eloszor 
a hegyeken keresztül egy asszonyhoz, 
aki már régen ismerte s minden titkát 
tudta. Itt átöltözködött. Orosz ru­
hát vett fel s a hegyeken át Kálinfalu- 
ba indult, remélve, hogy ott majd 
Oláh Péter görög katholikus lelkész 
megkereszteli. Ezalatt a szülők nagy 
kétségbeesés közt keresték eltűnt leá­
nyukat. Klein bejelentette a csendőr-megyében. _

Sií£5 Kossuth L«im Tódor ŐH«-

CZEGLÉD. Az itteni takarékpénz- pénzt is vitt magával. A leáuy, mi- 
... .75SS táregyesület nemrégiben kedves figyfr- Lr meghallotta, hog? a _ esend.rot

litol a hop egyelőre Is- lemben részesítette Kossuti Lajos Tő- KMlnfaMn is keresik, a görög

megtétette a rendőrségen a feljelentést.
Kállavné a betéti okmányokat nem

(No. 6701 m)
It is desired that this application be filled with pen and ink. 

Ezen megkeresésnek tintával való kitöltése kívánatos.

HUNGARY
[Application for International Order payable in Hungary.]

Stamp of issuing office.
Advice sent through the Exchange Office at

NEW YORK, N. Y,
Ü. S. MONET. FOREIGN MONET.

Amount,
Amount,

(Space above this line is for the Postmaster’s record, to be filled in by him.)

international Money Order '■ »«ptApplication
FOB

Megkeresés Magyarországban kifizetendő nemzetközi postautalvány lránt.

(Spaces below to by filled in by the applicant, or by some person for him not connected 
with the Post Office.)

(Az alanti űrlap a megkereső fél, vagy ennek megbízása alapján más, nem a posta­
hivatalhoz tartozó személy által kitöltendő.)

Date,................................................. 190....
kelt

For the sum of.
Kifizetendő összeg

and ....................
és

Payable to
A ezimzett neve

Auukcsa
A ezimzett 

pontos ezime

Town [or City] of........................... ..
város (község)

Ne................... , ..................................
házszám

Province,.......................... Commune,.
Járás megye

Country, .............................................

. Street
utcsa

Sent by
A feledő neve

ADDRESS 
A feladó czlms'

No................... , ...............................................Street
hizsilo «ten

Town or City,.............................................................
város

State of............................................. ..........................
állam (See other side)

(lásd a túloldalt)

HUNGARY
Fees Charged for Money Orders Payable in Hungary

Magyarországba szóló nemzetközi postautalványért fizetendő 41J.

For an order from..
tői

.. $0.01 to
lg

$10 .... .... 8 cents

From .....................
tői

. .$10.01 to
lg

$20 ... ........10 cents

From .....................
u*

. .$20.01 to
Ü

$30 ... ........15 cents

From .....................
tői

. .$30.01 to
lg

$40 ... ........20 cents

From ......................
tői

. .$40.01 to
lg

$50 — ........25 cents

From ......................
tői

. .$50.01 to
lg

$60 ... ........30 cents

From ......................
tői

. .$60.01 to
lg

$70 ... ........35 cents

From ......................
tői

..$70.01 to
lg

$80 ... ........ 40 cents

From ......................
tél

..$80.01 to
lg

$90 ... ........45 cents

From ......................
tői

..$90.01 to
is

$100 ... ........50 cents

1. The maximum amount 
for which a single Money 
Order may be issued is $100. 
When a larger sum is to be 
sent, additional orders may 
be obtained.

2. There is no limit to 
the number of International 
Money Orders which may be 
issued to a remitter, in one 
day, in favor of the same 
payee.

3. The full address of the 
payee must be, given includ­
ing the street and number if 
he resides in a city.

4. If the payee is a sol­
dier, the arm of the service, 
rank, number of the regiment 
and company should be 
stated.

1. Egy-egy utalványnyal 
legfeljebb $100 küldhető. Ha 
feladó nagyobb- összeget 
akarna küldeni, ezt két vagy 
több utalványra kell befizet­
nie.

2. Ugyanaz a feladó, 
ugyanazon ezimzett részére, 
ugyanazon a napon több 
utalványt is adhat fel.

3. A ezimben a ezimzett 
teljes czime kiírandó és ha 
ezimzett városban lakik, ak­
kor még az utcza neve és a 
ház száma is ki teendő.

4. Ha a «zimzett katona, 
kiírandó a fegyvernem, az 
ezred és század, melyben 
szolgál és a rang.

<J. B.L. Oo.—8-08—IDOM.)
(Edition August, 1608)



6. oldal.
ARS VÁNDORLÓ

Kedd, május 11.

likus parovliiára szaladt s ott elrejtő­
zött a fásszinben. De a két csendőr 
ráakadt az orosz ruhába öltözött zsi­
dó leánvra itt is, — azonban az 1000 
korona nem volt nála. Mint kiderült, 
a pénz ellopását az apja ráfogta. A 
leányt a hitsorsosai meg akarták lin­
cselni. amikor álöltözetben meglátták.
A csendörségnek kellett oltalmába 
venni s az o felügyeletük alatt tért 
haza szüleihez, Terelpatakra.

Élethalál-harcz a tutajon. 
MAROSVÁSÁRHELY. A disznajoi 

gátnál valóságos harczot vívott egy­
mással a minap két ellenséges tutajos- 
család, a Viták és a Zsigmondok. A 
harczot a két öreg kezdette meg. 
Előbb csak a szó, szitok járta, aztán 
bírókra kerekedtek, amibe a fiatalok 
is beavatkoztak. Zsigmond megragad­
ta a fejszét, ki akarta ragadni Vita 
Mihály kezéből. Valóságos élethalál- 
harcz" fejlődött ki a két fiú között. 
Hosszas tusakodás után Zsigmond lett 
a győztes, a fejsze az ő kezébe került, 
aztán lesújtott vele. Az ütés talalt. 
Vita Mihály a tutajról a Marosba zu­
hant. Még élt, amikor kivették a víz­
ből, de nemsokára meghalt.

Revolver a gimnazista kezében. 
MISKOLCZ. Minap délután halá­

los szerencsétlenség történt egy úri 
házban. Klein -József vaskereskedő­
nél látogatóban volt rokona, Bródj 
Lajos nagykereskedő a családjával. A 
szalonnal szomszédos szobából egy­
szerre lövés dördülése hangzott. Be­
rohantak s vérében fekve találták 
Bródynak tizenhat esztendős József 
fiát. Klein gimnazista fia, László lőt­
te meg véletlenül revolverrel. Klein 
László fiatal rokonának elmondta, 
hogy álmában rablók támadták meg 
s revolverrel lőtt rájuk. Elővette re­
volverét is s mutatta, hogy miképpen 
fogta a rablókra. Eközben a revolver 
véletlenül elsült s a golyó Bródy hom­
lokába fúródott. A fiú sebesülése ha­
lálos.

A kórház titka.
NAGYKANIZSA. Napokkal ez­

előtt több névtelen feljelentés érkezett 
az ügyészséghez s az ismeretlen levél­
írók egy bűnös visszaélést emlegettek, 
amely állítólag a városi közkórházban 
történt. Farkas János asztalosmester 
felesége eszerint, akit szülés végett 
szállítottak a kórházba, az orvos és 
az ápolók gondatlansága következté­
ben még a gyermeke világrajötte előtt, 
borzasztó kínok között meghalt. A 
beteg asszonyra dr. Szabó Zsigmond 
kórházi orvos állítólag kényszerzub­
bonyt alkalmazott, amely teljes hat 
napig maradt a szerencsétlen nőn. A 
súlyos vádakra Csesznék Miklós vizs­
gálóbíró elrendelte Farkasné holttes­
tének exhumálását. Ez meg is tör­
tént. Dr. Sipőcz Géza pécsi és dr. 
Schvarcz Károly nagykanizsai tör­
vényszéki orvosok felbonczolták a hul­
lát, de a róla szóló jegyzőkönyvet- még 
nem terjesztették be a törvényszékhez.

Czigányok borzalmas gyilkossága. 
NAGYSZALONTA. Czakó Vendel 

vállalkozó vályogvetö telepén bérfize­
tés közben összeveszett czigány mun­
kásaival. Yasvillát fogott rájuk, mire 
viszont a czigányok csákányokat ra­
gadtak s Czakót agyonverték. A fe­
jét a szó teljes értelmében morzsává 
törték össze. Négy czigányt a csend­
őrök letartóztattak.

Öngyilkos főerdész.
PÉCS. Pfenningsberger Frigyes, a 

bellvei főherczegi uradalom nyugal­
mazott főerdésze, aki két Ízben rendez­
te a nagy vadászatokat a bellvei őser­
dőben, melyeken Vilmos császár is 
részt vett, Villányban, hol nyugalmaz- 
tatása óta lakik, gyógyíthatatlan be­
tegsége miatt főbelőtte magát. Pfen­
ningsberger azonnal meghalt.

Férjet vásárolt magának. 
SZABADKA. Mezei János szabad­

kai asztalos Budapestre ment munkát 
keresni. Férje távollétében visszama­
radt felesége 200 koronáért megvette 
Csányi Sámuelnétől ennek férjét. Me- 
zeiné az összegből 100 koronát azon­
nal lefizetett és közjegyzői kötelez­
vényt adott, hogy a másik százat há­
rom hónap múlva fizeti ki. Már há­
rom hétig élt együtt Mezeiné Csányi- 
val, mikor férje tudomást szerezett a 
dologról s hazajött és revolverrel két­
szer rálőtt Csányira. Csányi életveszé­
lyesen megsérült. Mezei önként je­
lentkezett a hatóságnál, hol letartóz­
tatták.

Apagyilkosság
SZATMÁRNÉMETI. Balogh Sán­

dor dúsgazdag börvélyi gazdálkodót 
András nevű fia régóta zaklatta, hogj 
adja ki az örökségét, mert önállóan 
akar gazdálkodni. Az öreg Balogh 
hallani sem akart erről és a házi per­
patvar napirenden volt. A fiú elhatá­
rozta, hogy apját elteszi láb alól s mi­
nap éjjel végre is hajtotta tettét. Ba­
logh Sándor kiment az istállóba meg­
nézni, hogy nincs-e valami baj az álla­
tok között. András fia megleste és 
hurkot vetett a nyakába. Pár perez 
múlva az öreg Baloghban nem volt 
élet. A fiatal Balogh, hogy a gyanút 
magáról elhárítsa, felakasztotta a ha­
lottat s azt hitte, hogy a hatóság ön- 
gyilkosságot fog megállapítani. Csak­
hogy a csendőröket nem tudta félreve­
zetni. Mindjárt gyanúba fogták s 
Balogh András be is vallotta a gyil­
kosságot. Egész családját ki akarta 
irtani, hogy a vagyont teljesen magá­
nak szerezze meg. Letartóztatták.

A kastély halottja. 
SZOMBATHELY. Minap éjjel hir­

telen meghalt ostfiasszonyfai kastélyá­
ban Takács Lajos volt vasmegyei főis­
pán özvegye. A magánosán élő, dús­
gazdag urinő az egyik folyosón feküdt 
felöltözve, holtan. Mellette összetört 
petróleumlámpa hevert, ruhája pedig 
tele volt petróleummal, amely már ég­
ni is kezdett, de a légvonat eloltotta, 
mielőtt a holttest elégett volna. Pénzt, 
vagy ékszert nem találtak a hazban, 
csak ötszáz koronát, amelyet az asz- 
szony a temetési költségekre szánt.

Halálos végű perlekedés. 
SZOMBATHELY. Török János al- 

sótelkesi gazda állandóan pereskedett 
földbirtokos szomszédjával, Schlesin­
ger Adolffal. Minap Török a mezőn 
megtámadta Schlesingert, amiért az ő 
földjét elszántotta. Kapával Schlesin­
ger felé sújtott, aki védelmére revol­
vert rántott és kétszer Törökre lőtt. 
Mindkét lövés talált és Török halálos 
sebbel esett össze. Schlesinger ön­
ként jelentkezett a vasvári vizsgálóbí­
rónál.

Botrány a templomban. 
TARDOSSIN. Párját ritkító bot­

rány volt husvét ünnep első napjának 
délutánján a község római katholikus 
templomában. Fehérpataki Ferencz 
segédlelkész az adó- és postahivatal 
tisztikarából és az intelligencziából 
énekkart alakitott s latin szövegű al­
kalmi éneket tanított be velük abból 
a czélból, hogy a délutáni istentiszte­
leten, a szentség felmutatása alkal­
mából előadják. Mikor ez megtörtént, 
a templomban összegyűlt tót nép kö­
réből lárma és kiabálás hangzott fel. 
Nem értették meg a latinnyelvü 'ver­
set s azt hitték, hogy magyar nyelven 
kezdtek énekelni. Többen sértő kife­
jezésekkel illették a segédlelkészt. A 
latin éneket a ntigy zsivajban félbe 
kellett szakítani, mert a nép egy má­
sik tót dal éneklésébe kezdett. Meg­
kezdődött azután a templomból való 
kivonulás. E közben valaki tüzet 
kiáltott s a nép között ekkor olyan 
rémület támadt, hogy egymás hátán 
igyekeztek az emberek a kijárat felé. 
A segédlelkész többekkel együtt meg- 
botránkozva távozott a templomból. 
A felbujtók ekkor hallhatóan kiadták 
a jelszót, hogy most már ismét vissza- 
mehetünk a templomba. Ez meg is 
történt. A botrány ügyében megindí­
tották a vizsgálatot.

Öngyilkosság vagy baleset?
UNGVÁR. Minap reggel egy fiatal 

leány holttestére találtak az Ungnak 
a vásártér melletti kavicsosán. A ha­
tósági vizsgálat megállapította, hogy 
az Tóth István államvasuti mozdony­
vezető nevelt leányának, Urbán Má­
riának holtteste. A fiatal, 15 éves 
leány ugyanis eltávozott hazulról, ma­
gával vivén imádságos könyvét, de es­
tére sem tért haza nevelő szüleinek 
házához: Tóth István ekkor bejelen­
tette a rendőrségnél a leány eltűnését, 
de nyomra nem akadtak. Másnap ta­
lálták meg holtan, kezében tartva 
imakönyvét is. Még nincs megállapít­
va, öngyilkosság történt-e, vagy vég­
zetes balesett

Egy elmebeteg rejtelmes halála.
ZÁGRÁB. Egy Jedwai Czeczilia 

nevű leányon a múlt hét folyamán a* 
elmebetegség tünetei mutatkoztak. A 
templomban hangosan kezdett beszél­
ni, majd kiáltozni, úgy, hogy a pap 
elrendelte a kivezetését. Ezután a 
zágrábi irgalmasok kórházába vitték 
elmebeli állapotának megfigyelésére.

Husvét vasárnapján az őrültek kö­
zött, akik vele egy szobában voltak, 
verekedés keletkezett. Az egyik őrült 
összetörte az ágyát és annak egyik ol­
daldeszkájával csontig ható sebet ej­
tett a leány fején. Jedwai erre őr- 
jöngeni kezdett, mire az ápolónők, a 
kik kétségkívül nem ismerték őrjöngé­
sének okát, az ágyhoz kötözték. A 
következő napon halva találták. Szi­
gorú vizsgálat van folyamatban.

Rózsa Sándor üldözőjének halála.
ZENTA. A minap meghalt itt 

Tönki István volt csendbiztos, Rózsa 
Sándor hires üldözője. Egyszer több 
pandurpajtásával foglya is volt Ró-, 
zsa Sándornak, aki betyáros nagylel­
kűséggel vendégelte meg foglyait. A 
mikor pandúr is, betyár is elázott, a 
betyárok lovaikra ültették a berúgott 
pandúrokat és úgy bocsátották őket 
útnak, csak a távolból küldve utánuk 
néhány puskagolyót, melyek azonban 
kárt senkiben sem okoztak. Az el­
hunyt sokszor vett részt a pandúrok 
és betyárok közt lefolyt csatározások­
ban, melyek után bizony pandúr is, 
betyár is maradt a csatatéren. Tönki 
István lőtte agyon ilyen csatározás 
közben Rózsa Sándor alvezérét, a hír­
hedt zsiványt, Kanyót. Az öreg érde­
meinek elismeréséül élte fogytáig ti­
zenkét korona havi kegydijat élvezett. 
Kilenczvenötéves korában halt meg.

“AZ ARANYEMBER“
JÓKAI MÓR REMEK SZÍNMÜVE KERÜL SZÍNRE

S. Bozóki Boriska
JUTALOMJÁTÉKÁUL MÁJUS 16-ÁN ESTE 8 ÓRAKOR

a YORKVILLE CASINO dísztermében
210 EAST 86-IK UTCZA, A 2-IK és 3-IK AVENUEK KÖZT.

Előadás után táncz.

Angol-Magyar Tanító és Iskolája
Ez a neve annak a kitűnő angol nyelvtannak, mely most jelent meg MÁSODIK 

BŐVÍTETT KIADÁSBAN ÉS DÍSZES VÁSZONKÖTÉSBEN, Ebből a könyvből nem­
csak a leghelyesebb angol kiejtést tanulhatni meg könnyen, hanem földrajzot, alkot­
mánytant, mértant és sok más dolgot, amelyek az élet minden helyzetében szuk- 
ségesek.

ötven leczkében
minden magyar minden más tanító nélkül megtanul ebből a könyvből angolul és 
csakis ebből a könyvből tanulja meg a helyes angolságot Xe vegyen hát senki i- 
téktelen könyveket, hanem szerezze be mindenki az ANGOL-MAGYAR tanító es 
ISKOLÁJA czimü könyvet, amelyet, hogy mindenki beszerezhesse, féláron. azaz 
EGY DOLLÁRÉRT küld meg bárkinek bárhova a szerző. A pénz előre beküldendő 
erre a czimre: ___ ________

ISIDOR BRAUN
2554 EAST 43 STREET,---------------- CLEVELAND, Ohio.
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FŐVÁROSI CSENDÉLET.

Rablógyilkosság a BetMen-utczában.

Április 23-iki kelettel jelentik ha­
zulról :

A Bethlen-utcza 4. számú házban 
vakmerő rablómerénylet történt ma 
délelőtt. Nagy Márton napszámos be­
kormozott arczczal belopódzott Riesz 
Jozefa többszörös háztulajdonosnő la­
kásába, mikor az asszony nem volt 
otthon s amikor hazatért késsel, kötél­
lel arra kényszeritette, hogy pénzét 
adja elő. Háromezer korona kész­
pénzt s ugyanennyit érő ékszereket 
rabolt el, de az utczán, vad hajsza 
után, elfogták.

Riesz Jozefa reggel kilencz órakor 
távozott el lakásáról. Az előszoba aj­
taját és a lakásba vezető ajtót bezár­
ta, a kulcsokat magával vitte. Tizen­
egy órakor tért vissza. Kinyitotta az 
előszobát, ott levetkőzött, azután be 
akart menni a hálószobájába, hogy 
házi köntöst vegyen magára. Elővet­
te a kulcsot, mely azonban szokatla­
nul nehezen ment a zárba, úgy hogy 
baltával verte be. A szobában rémes 
meglepetés érte. Mikor a szekrényhez 
ment, hpgy pongyoláját kivegye, a 
szekrény belsejéből egy bekormozott 
arezu férfi ugrott elő s a kezében kést 
tartva, rákiáltott:

— Adja ide a pénzéti 
— Ne öljön meg, — mondta a meg­

rémült asszony, — mindent odaadok.
Riesz Jozefa, aki lélekjelenlétét 

nem veszítette el, időt akart nyerni, 
gondolva, hogy valaki bejön a lakás­
ba és megmenti. Az asztalon táska 
feküdt. Azt kezdte az asszony nyito- 
gatni, mintha a pénze ott lenne. A 
táskában nem volt pénz, mire a kor­
mos embert kicsalta az előszobába, azt 
mondva neki, hogy az ott levő szek­
rényben tartja a pénzét. Az előszobá­
ban aztán az asszony segítségért Kez­
dett kiáltani, mire a rabló le akarta 
szúrni. Rieszné megragadta a kést, 
mely mélyen a kezébe vágott, s úgy 
küzködött támadójával. Ez ekkor kö­
telet vett elő és az asszony nyakára 
csavarta. Nagy erőfeszítéssel szét­
húzta az asszony a kötelet s most már 
csendes hangon mondta:

— Nem kiáltok többet, csak az éle­
temet ne vegye *el. Mindent átadok.

Erre bementek a hálószobába s 
Rieszné a szekrényből mintegy három­
ezer koronát vett ki s átadta. A rab­
ló keveselte a pénzt és elkezdett ku­
tatni a szekrényben, hol nagy csinó 
ékszert, brilliáns függőt, melltüt, láu- 
ezokat, aranyórát, gyűrűket talált s a 
zsebébe tömte. Mikor elvégezte a 
munkáját, rászólt az egy ingben előt­
te remegő asszonyra:

— Most adjon vizet, hogy lemossam 
az arczomról a kormot.

A sietségben nem találtak vizet, mi­
re a rabló törülközővel törülgette az 
arczát s Riesznét arra kényszeritette, 
hogy tartsa neki a tükröt. Ezután be­
állította az asszonyt abba a szekrény­
be, ahol előbb ő rejtőzködött s eltávo­
zott a lakásból.

PÉNZKÜLDŐ, - PÉNZVÁLTÓ, - HAJÓ, - VASÚTI 
JEGY ÉS KÖZJEGYZŐI IRODA.

BÁRMELY ÜGYBEN FORDULJANAK BIZALOMMAL 
- - - INGYEN TANÁCSÉRT HOZZÁM - - -

DEZSŐ HERZ, BANKÁR,
j 76 AVE. A., az 5-ik és 6-ik utcák között NEW YORK.

„ Kérjen árjegyzéket. Magyar Könyvkereskedő. q
r. -. ríT. . P r

Riesz Jozefa néhány pillanatig várt, 
azután kirohant a folyosóra és segít­
ségért kiáltott. A viczeházmestemé 
és az udvaron levő kintornások meg­
hallották a kiáltozást s a kapun ép­
pen akkor kisiető rabló után vetették 
magukat. A még mindig kormos ar­
ezu rabló erre előrántotta a kését és 
a Baross-tér irányában futni kezdett. 
Mire a térre ért, már egész sereg em­
ber s két rendőr üldözte. A Baross- 
szobor mögött eléje állott Reicher Da­
vid bérkocsimester. A menekülő ki 
akarta kerülni s megbotlott. A rend­
őrök ekkor már elérték s kicsavarták 
kezéből a kést. Megmotozták s a zse­
beiből nagy halom bankót és sok ék­
szert szedtek ki.

A rablót a főkapitányságra vitték. 
Hol először Nagy Mihálynak, majd 
Nagy Mártonnak nevezte magát. Meg­
állapították, hogy az utóbbi az igazi 
neve. Harminczötéves, foglalkozás 
nélküli munkás, aki már többször volt 
büntetve. A nála. talált ékszerek egy 
részét nem Riesz Jozefától, hanem 
máshonnét lopta. A lakásba álkulcs- 
csal jutott be s azért várta be Riesz­
nét, mert nem találta meg a pénzét.

— Azért követtem el a dolgot, — 
mondta, — mert nagy nyomorban 
élek. Az az asszony pedig gazdag.

A rendőrség azt hiszi, bog)' még 
több bűn is kiderül Nagy Mártonról.

MÉGIS VAN ISTEN!

Mikor a pap ferblit játszik.

Az egyik hazai lapban olvassuk a 
következő kedves kis dolgot :

A theologiának van egy tudós taná­
ra. Tizenkét éven át tanította a theo- 
logiai tudományokat a vidéken, mig 
aztán a budapesti egyetemre került 
professzornak. Kiváló katholikus egy­
házi férfin.

Nemrég a kitűnő pap-tanár baráti 
társaságban kártyázott. Az Isten tu­
dós szolgája, nagy buzgalommal lapoz­
gatta az ördög bibliáját. Hát hiszen 
nincs ebben serami. Nem olyan ördö­
gi az a biblia, ha a kevéssé izgalmas 
históriákat olvassák belőle. Bár az 
igazsághoz híven meg kell jegyeznünk, 
hogy ő főtisztelendősége ferblit ját­
szott. Súlyos játék, hazárd játék, de 
mentségére legyen mondva, nemzeti 
játék. A nemzeti csöndes.

A zöldposztós kártya-asztalon a sok 
vakolás, besszerelés és veretés követ­
keztében csinos summa halmozódott 
össze. A kitűnő pap-tanár a „vere- 
tés“-re megadott minden pénzt. Gyö­
nyörű két lapra. ment. Két disznóra. 
Ebből minden lehet, esetleg három

■j(F

Nők és férfiak!
Nekünk van a legnagyobb orvosi gyakorla­

tunk a magyarok között az Egyesült Államok­
ban és Kanadában.

Sok év óta férfi és női betegségek gyógyí­
tásának szenteltük magunkat.

Kik alapos, lelkiismeretes gyógyulást keres­
nek szakavatott, tapasztalt európai orvosoknál, 
— kik alaposan vizsgálnak, kezelnek szív-, tü­
dő-, ideg-, máj-, gyomor-, vese-, h5lyag-, bőr-, 
száj-, szem-, fül-, orr-betegségeket, nemi gyen­
geséget, aranyér-, köszvénvbántalmat, vérmér­
gezést, bágyadtságot, hugveső-, bélféreg és bár­
mily titkos betegséget, — azok bizalommal 
forduljanak hozzánk.

Mi rövid idő alatt kezelünk mindennemű tit­
kos, belső és külső bajokat, daganatokat (mi­
rigy-, torokdaganatot) vérbajokat, elgyengült 
férfieröt, impotencziát, ifjúkori bűnök £ß ki­
hágások következményeit és mindennemű nemi 
betegséget.

Jelszavunk: a beteg alapos és lelkiismeretes 
kezelése, annak megelégedésére.

Ha a bajt gyógyíthatatlannak találjuk, azt 
kezelésre nem vállaljuk el és őszintén meg­
mondjuk.

Gyógykezelésünk teljesen fájdalom nélküli 
és nem akadályoz senkit munkájában; ezreket 
gyógyítunk évente.

Tanácsért forduljon hozzánk; ez semmibe 
sem kerül: ha baja. van, jöjjön azonnal, ne
halaszsza holnapra. Ha személyesen nem jö­
het, írjon.

Fel vagyenk szerelve legújabb vlllanyozó 
készülékkel, Röntgen-sugaras gépezettel (mely 
a test keresztülvilágitáeát teec: lehetővé) és a 
jelenkori orvosi tudomány minden legtökélete­
sebb eszközeivel.

Vizeletelemzést elvállalunk; mérgeket gyógy­
szereinkben nem alkalmazunk.

Mi New York államban törvényileg be va­
gyunk J egyexve.

Dr. Laadst,
Dr. R.a»Kin,

Dr. Roger,
Dr. JhattucK,

örvösek »
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disznó is. Jó pénzért bevásárolta a 
másik két lapját is. Akkor aztán el­
kezdett gusztálni. Erősen drukkolt ő 
főtisztelendősége. A harmadik kártyá­
ja borzalmas csalódást okozott. He­
tes volt és pedig egészen különböző 
színből, mint a két disznó. Isten tu­
dós szolgájának homlokára finom ve­
rejték-harmat verődött ki. Most kö­
vetkezik a negyedik kártya, a döntő. 
Szivszorongató guszta következett, ő 
főtisztelendősége szorította, gyűrte a 
kártyát s végre néhány pereznyi gyöt­
relem után kigusztálta a döntő kár­
tyát Csodák csodája, a harmadik 
disznó volt. A legjobb esély. És is­
ten szolgája leikéből boldogan tört ki 
a megkönnyebbült sóhaj:

— Mégis van Isten!...
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Huszonegyedik folytatás.] 
v nap mintha fényesebben ragyo- 

iri.:t volna, amint a kocsi lassan 
' : _rrobog a széles utezákon és Gus-

ei,,keblen hátradőlve az ülésen,
,< leereszkedéssel köszönti bará- 

ismerőseit. Sőt a fejét is félre- 
f ,r>]itja, amint mr. Grayson, egykori 

ezimborája, tréfásan utána kiált:

Hej. Gussie, hogy állnak a „Ba- 
1.. " mya“ részvényei?...

Ostoba paraszti — dörmögi ma- 
n az újdonsült peer. — Majd 

„latod nemsokára, miféle részvé­
ny'int vannak!... Meg se ismerlek 
. i‘minap, ostoba; s veled együtt lesz- 

még nébányan, akiken inkább ke- 
r.^ztül esem, minthogy megismerjem 

A „Baba-bánya“?... kitö­
ltik ezzel ma már?

Hirtelen összerezzent; az jutott 
m/.-be. hogy ö most voltaképpen áldo­
zat... Áldozata miss Follisnak és 
nirs. Marvinnak...
_Bizonyos, hogy tudtak a dolog-

r,, — dörmögte magában. — Az a 
Marvin szegröl-végre ismeri az angol 
pt-erek családjait. Talán ő súgta meg 
a titkot Matildenak... Oh, a nyo­
morult:... Még utóbb azt. hiszi, 
l1(lgv be fogom mocskolni Hugo de 
Bassington normann 'vérét azzal a bá- 
nvász-ivadekkal.

Ismét hátradőlt a kocsijában s 
azon tűnődött, hogyan szabadulhatna 
nn‘-r a menyasszonyától, mert semmi 
Imiivé sem volt őseinek tiszta kék vé­
rét elvegyiteni a Follisok közönséges 
paraszt-vérével...

Eközben a kocsi odaért a Nemzeti 
bankhoz és Gussie szivdobogva ment 
fel a hatalmas épület lépcsőin... Ez 
az utolsó próba: ha a bank elismeri 
a ,-sekk összegét, akkor minden kétsé­
gesnek vége s joggal kürtölheti világ- 
iá a nagy változást, mely egyetlen 
fordulattal eddigi köre felé emelte.

Most odaért a pénztáros rácsos ab­
laka elé... Pár pillanatig habozva 
megállt, de aztán eszébe jutván a 
Stillman alázatos modora, megembe­
relte magát s oda vetvén a fizető tá­
nyérra a csekket, hanyagul mondta:

— Kérem, bélyegezze le ezt!
A hivatalnok közömbösen elvette a 

, sekket, megnézte a sorszámát, beik­
tatta. megmondta a számot Gussienak 
s azzal tovább adta az ellenőrnek. Pár 
ptrez múlva kiáltották a számot... 
Gussie dobogó szívvel ment oda s át- 
nvnjtván a kapott szamot, visszakap­
ta a csekket — lebélyegezve.

Most már minden kétsége eloszlott. 
A csekk értéke tehát csakugyan letét­
ben volt, még pedig az ő nevére s az 
‘ ■ z.t-r dollárt azonnal felvehette...

Annak a jele volt ez, hogy ő csak- 
ucvan lord Bassington s Angliában 

iiban terjedelmes birtokai vannak, 
a rt különben hogyan és honnan lett 

na ötezer dollárja ebben a bankban, 
amelylyel soha semmiféle összekötte­
tése se volt?...

— Pénz beszél 1 — kiáltott fel diá­
éi!'másán a hivatalnok meghökkené­
sére s csaknem tánczolva ment ki a
teremből.

Kocsijába ülve egyenest a legelső 
bnyvk ereskedés be hajtatott, ahol 
megvette a Burke „Nemesi alma- 
narhu-ját s aztán megállt a Tiffany 
üzlete előtt. Bevitte a könyvet s meg­
mutatván a Bassington-czimert, — 
7-évjegyet, levélpapirost s más efélét 
rendelt, töméntelen mennyiségben, 
nieghagyván, hogy holnap reggelre 
minden készen legyen, ha egész éjjel 
dolgoznak is rajta...

— A pénz semmi!... A fő az, hogy 
reggelre meglegyen! — hangsúlyozta 
négyszerötször is s addig el se ment, 
inig ott melegében meg nem kapott 
vagy két tuczat ilyen névjegyet:

BARON BASSINGTON

Innen egyenesen- a Második Nemze­
ti Bankba hajtatott s amint a lépcső­
házba lépett, Phil Everettel találko­
zott.

— Folyó-számlát akarok nyittatni it­
ten, — kezdte a kis Gussie, miután 
kezet fogtak. — De engem senki sem 
ismer a bankban, nem tenné meg, 
Phil, hogy bemutat a pénztárosnak?
— Nagyon szívesen, — felelte Phil és 
indult felfelé Gussievel.

Phil Everett alig látszik erősebb­
nek, mint Pete, a gulyás volt, bár kis­
sé mintha erőteljesebb lett volna. 
Persze, a bostoni üzletember élete 
nem oly válságos, hányt-vetett és ne- 
diéz, mint az uj-mexikói gulyásé volt 
s ezért az idő is észrevétlenebből, 
nyom nélkül repül el a feje fölött.

Phil tehát felvezette a kis Gussiet 
az emeletre s bemutatta a pénztáros­
nak mr. Augustus Van Beekmant.

— Ez helyes, ameddig ennek a 
csekknek a kifizetéséről van szó, — 
jegyezte meg Gussie gőgösen — de a 
folyó-számlát már az uj nevemre ké­
rem megnyitni... Mert én Bassing­
ton báró és angol peer vagyok...

Azután látván, hogy Phil meghök- 
kenve néz rá, a pénztáros pedig fur­
csán vizsgálja a csekket, hevesen kiál­
tott fel:

— Nehogy pedig őrültnek nézzenek, 
hát elmondom, hogy mi történt velem 
ma délelőtt...

Gyorsan és röviden elmondta, hogy 
mi járatban volt Stillmannál és mit 
végzett vele s végül ünnepélyesen tet­
te hozzá:

— Az ezerfontos csekkel pedig nem 
dobálódznak csak úgy hübele-Balázs 
módjára, hanem jól megnézik, hogy 
kinek adják!

— Annyi bizonyos, hogy ez a csekk 
jó, — felelte a pénztáros, aki épp oly 
jól ismerte az Első Nemzeti Bank alá­
írásait és pecsétjét, mint a tulajdon 
magáét. — Ön tehát, — fordult "S au 
Beekmanhoz, — folyó-számlát akar 
nyitni ezzel a csekk-kel nálunk?

— Mindenesetre!
— Akkor szíveskedjék itt aláírni... 
És mrs. Gussie ezen a napon már 

harmadszor, nagy büszkeséggel ka- 
nyaritotta oda a nevét: „Bassington“.

Kijővén a bankból, Gussie megkér­
te Everettet, hogy hadd kisérje haza. 
Azt remélte ugyanis, hogy ott találja 
lord Grousemoort, aki Phil húgának, 
a kis Bessienek, a vőlegénye volt s né­
hány apróságot szeretett volna kér­
dezni tőle.

— Tudja, mégis jobb, ha az ember 
tisztába jön egynémely dologgal, — 
mondta a kis Gussie hetvenkedve.

Phil, aki sohasem vette komolyan a 
kis Gussie hányavetiségét, szívesen 
hazavitte magával az újdonsült angol 
peert s bevezette a szalonba, ahol 
csakugyan ott volt lord Grousemoor 
és Bessievel beszélgetett.

Phil mindjárt elmondta nekik Gus­
sie mesés történetét s úgy a skót lord, 
mint Bessie, szívből gratuláltak is ne­
ki a szerencséhez. Gussie öntelten fo­
gadta a jó kivánatokat s melegen 
megrázta Grousemoor kezét, aki ko­
molyan mondta:

— E nagy ranggal nagy felelősség 
is jár. lord Bassington!

— Tudom, mylord, — felelte a kis 
Gussie és fülig pirult örömében, mert 
ime, ez a vérbeli skót lord is megad­
ta neki a czimét; pedig mindenki tud­
ta róla, mily óvatos és korrekt a tár­
sadalmi különbségek megtartásában.

— Ön bizonyára tisztában van már 
azzal, — folytatta lord Grousemoor 
_ hogy mily politikai hitvallást kö­
vet a jövőben?

— Minden esetre, — felelte Gussie 
felfuvalkodva. — Sőt alig várom, 
hogy megtámadhassam Gladstonet os­
toba ir-politikája miatt.

E henczegésre Phil és a húga elmo­
solyodtak, de Grousemoor, akinek 
minden őse tory-párti volt, örülvén 
ennek a konzervatív-szavazatnak, el­
nyomta vidámságát s ajkába harap­
ván, igy szólt:
_Mindenesetre szaván fogom önt,

lord Bassington, s előre is köszönöm, 
hogy szavazatával az Uniót támogat­
ja.

Ezzel másra terelte a beszélgetést, 
de Gussie, aki egyébért jött ide, csak­
hamar közbevágott és azt kérdezte:

— Nem mondhatná meg, lord Grou- 
semoore, hogy van-e székelsőbbségem 
Avonmere lorddal szemben?... Bá­
rók vagvunk mind a ketten, de, ha le­
het, szeretném, ha elébe kerülhetnék

s fölebb ülhetnék az asztalnál a hiva­
talos, udvari ebédeken...

Erre aztán hangosan felkaczagott. 
— Ah, — szólt ingerkedve — ki hit­

te volna, hogy ily hamar beletalálja 
magát a czeremóniákba ?... Hozzon 
hamar egy Burke-almanachot, kedves 
Bassington lord, azonnal utána nézhe­
tünk benne!

— Valóban? — mosolygott a kis 
Gussie hálásan. — Éppen van egy ná­
lam, — mondta s kivette zsebéből azt, 
amit a bankba menet vásárolt.

Bessie elvette a könyvet és színlelt 
buzgalommal lapozott, keresgélt ben­
ne, de pár pillanat múlva komolyan, 
aggodalmasan szólalt meg:

— Csodálatos!... Nem találom a 
nevét a kötetben.

— Micsoda!... Nem találja meg?
— kiáltott fel Gussie elképpedve. — 
Hisz én magam ötvenszer is láttam 
benne ma reggel.

— Bent kell, hogy legyen, Bessie,
— szólt közbe Grousemoor is. — 
Bassington a legrégibb angol bárósá­
gok egyike.

— Ah, Bassington! — kiáltott fel 
Bessie. — Persze!... Mily szórako­
zott is vagyok!... Én Van Beekmant 
kerestem!...

S ezzel oly harsogó kaczagásra fa­
kadt, hogy a bátyja is, Grousemoor is 
felkaczagtak, mig a kis Gussie az aj­
kait liarapdálta boszuságában.

Pár pillanat múlva Bessie megtalál­
ta, amit keresett és igy szólt:

— Nincs szerencséje, lord Bassing­
ton; Avonmerenek székelsőhbsége van 
ön előtt. Avonmere ugyanis III. Ed­
várd korabeli báró, számszerint a 
377-ik, ön pedig II. Richárd korabeli, 
számszerint a 401-ik.

— Na, nem sokáig fogok mögötte 
ülni! — hetvenkedett Gussie. — Mi­
helyt átmegyek Angliába, rögtön meg­
kérem Salisburyt, hogy adja vissza a 
Harrowby márkiságomat is... Utó- 
végre is az enyém!

E szavakra Grousemoor megcsóvál­
ta a fejét és kételkedve mondta:

— Néha ugyan megtesznek ilyesmit, 
de csak igen nagy és fontos politikai 
szolgálatok fejében.

— Nos, én majd teszek ily szolgála­
tot Salisburynek — tóditotta az ame­
rikai lord. — Majd elbánok én 
Gladstonenal az első ülésen, úgy hogy 
soha többé ki nem nyitja a száját!... 
Csak egyszer beszélni kezdjek; tudom, 
hogy nem jut szóhoz az öreg.

Phil és a húga szentül hitték, hogy 
Gussie jól bepezsgőzött a lordság örö­
mére és nem feleltek; de Grousemoor 
gúnyosan elmosolyodott és szárazán 
mondta:

— Biztosíthatom önt, mylord, hogy 
ha akkor kap márkiságot, ha Glad­
stonet szónoki mérkőzésben legyőzte, 
örökre báró marad.

— Mindegy, azért mégis megkísér­
lem — kötötte az ebet a karóhoz Gus­

sie. — Most azonban már mennem 
kell: a Stuyvesant-klubban még mit 
se tudnak a nevezetes újságról. — 
Nagyon örültem, hogy ismét találkoz­
tam önnel, lord Grousemoor. A mi 
rangunkbeliek úgy is úgy 'el vannak 
szigetelve ideát, Amerikában...

Mikor az ajtó bezárult GusSie mö­
gött, lord Grousemoor sóhajtva mond­
ta:

— Még egy léha ficzkó, akinek hit­
ványságát takargatnunk kell!... Elég 
baj már az is, külföldre viszik az an­
gol főnemesség rossz hírét... De, en­
gem uescse! még ennél is rosszaid}, 
hogy ily ostoba amerikai tuskók ront­
ják meg az angol peerség díszes har­
móniáját!. ..

— Ön hát azt hiszi, hogy semmi két­
ség se fér a cziméhez? — kérdezte 
Phil.

— Aligha, — felelte lord Grouse­
moor. — A Stillmann, Myth and Co. 
amerikai czéget, természetesen nem is­
merem, de a Brown, Studley and Wil- 
berforce ezég az én londoni megbízot­
tam, s ha ez a czég utalványozott ne­
ki ezer fontot, ahogy ön mondta, s el­
vállalta másik tízezer font liquidálá- 
sát, ahogy Bassington mondta, akkor 
annyi, mintha már a Harrowby-kas- 
télyban ülve...

—-Azt hiszem, szólt közbe Bessie,
— hogy ennek a változásnak legjob­
ban megörült az a gazdag nyugati 
leány, akiről azt mondják, hogy je­
gyet váltott vele.

— Micsoda leány az? — kérdezte 
Phil, akit az üzlete úgy elfoglalt, 
hogy nem is ért rá társaságba járni.

— Hát te még nem hallottál róla?
— csodálkozott Bessie. — Miss Ma­
tilde Follis a neve, a szép miss Tilly 
Follis, Coloradoból!

— Valamikor ismertem egy miss 
Tilly Follist Uj-Mexicoban, — felelte 
Phil elmosolyodva, — sőt azt hiszem, 
kezeimet is feltörte a csákány, mikor 
az apjával versenyt törtem a követ 
Silver-Cityben... De ez az uj-mexicoi 
Tilly Follis éppen nem volt szép.

— Nos, akkor más lehetett, mert ez 
a coloradói Tilly Follis ugyancsak 
szép ám, ő volt a bálkirálynő a Mor- 
tonék bálján. Hanem te, persze, nem 
sokat törődsz a bálokkal, meg a höl­
gyekkel !... Szégyeld magad, har- 
minczkétéves korodban asszonygyülö- 
lő vagy!

— Én azt hittem, —szólt most Grou­
semoor, — hogy miss Follis milliói a 
lord Avonmere rongált anyagi viszo­
nyait flgják egyensúlyba hozni.

— Téved, Grousemoor, — felelte 
Bessie. — Annyi az igaz, hogy Avon­
mere szerette volna megkaparitani az 
„ezüst-halacskát“, meg a milliókat, 
de a kis Gussie elébe vágott... Ha­
nem most megbocsát, sietnem kell, 
hogy átköltözködhessem, mert ma este 
vendégeink lesznek.

[Folytatása következik.]
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ae 6-iiazába. Az őeezee hajótáreulatek meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMŰ közjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat- 
nak ée konzulátusi leg hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal Járok el.

REAM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkllemereteeen

AZ UTASOKAT SZEMÉLYÉBEN ELKÍSÉREM a ha­
jóhoz.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást ée tanácsét INGYEN 
adok.

ALPHA, N. J. 
WHARTON. N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE. N. J 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

NEW YORK ALLAH.
KNAUTH, NACHOD él KÜHNE, 16 WUlta» 

Street, New York.
KISS EMIL, léé Second Are, New York.

Tíz év éta feanálL

NÉMETH JÁNOS, 467 Washington Street, New 
York.

ROSETT MORITZ, 197 Stanton Street, Nee 
York. Alapi Itatott 1179-ben.

Pénzküldések és hajójegyánuttáa 
Fléklredák: 146 Montgomery »treat, Jeraef 

City, N. J„ 447 State street, Perth An*n9 
N. J„ 22 N. Main Street, Wllkesbarre, Pa., Wl 
Federal street, Youngstown, O.

SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, M«^- 
1 Avenue, a 74-lk utcza közelében. 

PénzkOldéaeket gyorsan és biztosan aadkÉ- 
zéL Hajójegyeket minden vonalra áradt Kán- 
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet

FALCK A. ÉS TÁRSA, 116 West 126, New 
York.

Az összes hajővonalak hivatalos ügynöke, 
pénzt legblztosabban és leggyorsabban továb­
bit Ingyenes Jogtanácsot ad. Harminca év 
éta fennáll.

PENNSYLVANIA ALLAH.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER BON 

A Co., Caeeandra.
Pénzkáldemányek Magyarországba Ée 

pa bármely részébe olcsón, gyorsan óe béetn 
san. Hajójegyek az össze* vomaiakon ar é-hs 
zába sehol olcsöbbaa nem kaphatók.

FIRST NATIONAL BANK, Eléé Nemzeti BMh, 
Miners vilié.

Alaptőke 1600,900.06, tartalékalap ée lsét new 
osztott nyeremény $75,000.6á. Élnék Chartas 
R. Rear, pénztáros Harry F. Potter.

KLEIN JAKÁB, magyar bank- ás váltátslete, 
1346 Fenn Avenne, Pittsburg.

Megbízható pénzkflldő és hajöjegyeláraatsd. 
Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hasal 
ügyeknek elintézését

FIÓKÜZLETEK: 207 Sixth Ave, HOME­
STEAD, Pa. és North Duquesne Ave, DU- 
QUESNE, Pa. Mindegyik üzlet Klein Jakab 
személyes felügyelete alatt áll s Így bármelyik 
fióküzlethez forduljon is a magyarság, min­
denütt pontosan és lelkiismeretesen fog kiese* 
gáltatnl.

KAIL G. ÁRPÁD, Unlontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Káé 

Jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bea«. 
Leechburg.

Összes tóke $450.000.66. Bankbetótket elf» 
gad. Pénzkflldő és baj »Jegyiroda.

SCRANTON SAVINGS BANK, Soranton, Id- 
122 Wyoming Ave.

Tóke íoe.eoe dollár. Fölösleg 600.606 deli«» 
Éssakkelet-Pennsylvanlának . grófibb takarók 
pénztára.

Ohio Állam.
PAFF MIKLÓS, 2929 Lorain A ve, Cleveland,» 

Államilag engedélyeseit hajójegy-, péstkfllóá 
és közjegyzői Iroda
PERCZEL LAJOS, 632—634 Pearl street Cie 

veland.

WISCONSIN ALLAH.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Kara» 

kedelml és Takarékbank, Kenosha 
Wisconsin állam felügyelete alatt H. B 

Robinson elnök. Tőke $25.000. Blad hajójegy» 
két minden vonalra. Pénzeket elküld e vtlae 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogná.

NEW JERSEY ALLAH.
RIZSÁK JÁNOS, 128 Second street Paeeala 

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű eb 
Iratokat elkészít
JOSEPH MAJOR MYERS, Phllllpeburg és 

Alpha.
Pénzküldés, hajójegylroda és kösjegysdl Iá 

vataL
WÁRADY LAJOS, 44» S. Broad st. Treaáen.

Pénzküldö és najőjegyttslete. Másak. lattat 
vétele ée eladása

KNAUTH, NACHOD ÉS KÜHNE
PÉNZUTALVANYOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK

15 WILLIAM STREET - - NEW YORK.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos, 

— közjegyzői hivatal. — 
Iroda a fSpostával szemben. 

231 BROADWAY New York City.

186 S. BROAD STREET, TRENTON, N. J.

Található délelőtt 9 órától sete • érdi#. 
Forduljon bizalommal dr. Juliánhoz. Gon­
dos fogmütétekárt .átállást vállal, latén 

state Phene: 1064.

Dr. Wm. Julian
FOGVOROS

Prea: Joseph Seleeea. Gaahter: K. It Flöte
THE TOUGH NATIONAL BANK

ef CONNELBVILLE, Pa
Bs a nernaaB bank minden bet* után « a*
zaláfcc« Saat A
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A B E V Ä N D O R L Ó

Kedd, május 11.

A HALOTT KEGYDIJA.

A köpönyeget eső után hozták.

A Pesti Napló április 19-iki számá­
ban olvassuk ezt a megható történe­
tet:

Egv öreg ember halt meg a minap 
a budapesti Szent István-kórházban. 
Büchler Vilmos a neve s valamikor 
nagyon gazdag ember volt. Később 
csapások érték s a legutóbbi négy esz­
tendőben mint könyvügynök tengette 
az életét. Hatvannégy esztendőt élt a 
szerencsétlen ember s életében vannak 
elvan érdekes epizódok, amelyek 
miatt érdemes elmondani egyet-mást 
róla.

Büchler Vilmos huszonöt esztendő­
vel ezelőtt gazdag ember volt. A Vá- 
czi-nt 81. számú házában dongafake- 
reskedése volt, amely kitünően jöve­
delmezett. Később maga mellé vette 
üzletébe egy földijét, Hauser Frigyest, 
aki egy időre még jobban felvirágoz­
tatta üzletét. Hauser kitűnő utazó 
volt s a dongafakereskedésnek különö­
sen Alsó-Ausztriában és Csehország­
ban szerzett jó klienseket.

Hauser azonban mégis romlását 
okozta Büchler Vilmosnak. A börzén 
kezdett játszani s egy napon elveszí­
tette egész vagyonát. Ezzel azonban 
még nem fedezhette adósságait s ek­
kor lopásra vetemedett. Biichlert lop­
ta meg s erre a szerencsétlen ember 
tönkrejutott.

Negyven esztendős volt, erős, egész­
séges ember, újra kezdte tehát az éle­
tét. Volt egy kliense Bécsben, egy M. 
nevű nagykereskedő, ehhez ment fel 
és ajánlkozott neki. Az föl is fogadta 
s havi száz forint fizetés mellett al­
kalmazta könyvelőnek.

Húsz esztendeig szolgálta becsület­
tel Büchler Vilmos a nagykereskedőt. 
Hatvan esztendős volt, amikor főnöke 
behivatta magához és azt mondotta 
neki:
_Nagyon sajnálom, Büchler ur,

nem tudom már tovább használni. 
Mindig meg voltam önnel elégedve, 
de már megöregedett s pihenésre van 
szüksége.

S mikor látta, hogy Büchler majd­
nem sírva fakad, hozzátette:

— Hogy legyc-n önnek miből élnie, 
adok önnek havonta ötven forintot. 
Egy kis városban szépen megélhet eb­
bé:! a pénzből.

Büchler nagyon elszomorodott, hogy 
ott kell hagynia állását, de hiába, nem 
tehetett másképpen. Azt gondolta, 
hogy hazamegy szülővárosába, Mis- 
kolczra. ott majd csak megél valaho­
gy on szegényesen a havi ötven forint­
ból. El is utazott Miskolczra s há­
rom hónapig kapta is rendesen a 
kegydijat. Három hónap múlva azon­
ban egyszerre megszűnt a pénzküldés. 
Büchler ijedten utazott fel Bécsbe és 
beállított volt főnökéhez.

M. nagyon hidegen fogadta az öreg 
embert. És mikor Büchler megkér­
dezte, miért szüntette be a kegydijat, 
ridegen felelte:

— Az ön keze alatt dolgozott egy 
Neuwirth Mihály nevű segédkönyvelő. 
Ez a Neuwirth néhány nappal ezelőtt 
eltűnt s eltűnése előtt levelet irt ne­
kem. Ebben azt Írja, hogy a főkönyv­
ben egy hétezer forintos hamis 
könyvelésre jött rá s minthogy én azt 
hinném, hogy a sikkasztást ő követte 
el, nem akar többé a szemem elé ke­
rülni. Pedig nem ö a sikkasztó, ha­
nem ön, Büchler Vilmos ur.

Büchler egész testében megremegett 
és kétségbeesetten próbált védekezni:

— Én nem sikkasztottam, az nem 
igaz... Én ártatlan vagyok...

Főnöke nagyon megszánta az öreg 
embert s bár nem hitte el a védeke­
zést, azt mondta neki:

— No jó, ne sírjon, tovább is meg 
fogja kapni a kegydijat.

De most már Büchlemek nem kel­
lett a pénz. Büszkén visszautasitot- 
ta, mert érezte, hogy főnöke nem hisz 
neki, csupán szánalomból akarja se­
gíteni, akárcsak egy koldust.

Büchler vissz jött Budapestre s itt, 
négy évvel ezelőtt, áprilisban a város­
ligeti Iparcsarnok előtt mellbelőtte 
magát. A mentők bevitték a Rókus- 
kórházba, ahol két hétig feküdt súlyos 
betegen. Két hét múlva állást kere­
sett s utazó ügynöke lett Molnár Gyu­
la budapesti könyvkereskedőnek. 
Nagy küzködések közepette tartotta 
fenn magát a szerencsétlen öreg em­
ber s négy esztendeig tengődött igy 
abból, amit máról-holnapra keresett. 

Nemrégen megbetegedett tüdőgyulla­

dásban s a minap meg is halt a Szent
István-kórházban.

Ma délelőtt megjelent Molnár Gyu­
la könyvkereskedésében Büchler volt 
főnöke." M. bécsi kereskedő s Büchlert 
kereste. Molnár megmondta neki, 
hogy a szerencsétlen ember néhány 
nappal ezelőtt meghalt. A nagykeres­
kedő megdöbbenve kiáltott fel:

— Éppen most, amikor négyeszten­
dei kegydiját akartam neki átadni!

És elbeszélte, hogy a minap a bécsi 
Duna-csatornából kifogták Neuwirth 
Mihály holttestét. A fiatal ember 
szélhámoskodott s a büntetéstől való 
félelmében lett öngyilkossá. De ön- 
gyilkossága előtt levelet irt neki, a 
melyben beismerte, hogy négy eszten­
dővel ezelőtt alaptalanul vádolta meg 
az öreg Büchlert, mert ő sikkasztotta 
el a hétezer forintot. Most az volt a 
szándéka, hogy felkeresi Büchlert, bo­
csánatot kér tőle s egy összegben kifi­
zeti négy esztendei kegydiját.

A nagykereskedő most díszes sirkö­
vet csináltat a szerencsétlen Büchler 
Vilmos sírjára az elmaradt négyesz­
tendei kegydijból.

A SIR FELETT.

8 Minden kis hirdetés TÍZ szóig y
g -—25 cent. —
8 Milden további szó 2 cent. 
ll Kishirdetések előre fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK
■■■■■■III............ . ........ . . . .

KIHIRDETÉSEKET 
elfogad a „Bevándorló“ minden 

ügynöke és a kiadóhivatal: 
$27 East 13 street, New York,

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
jí new yurki 14-ik utcza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze

HARSANYI LÁSZLÓ.

Istenltisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 
Lelkéselak: 210—2-ik Avenue.

KERESEM Breznay György bárkái, gömör- 
megyei származású bátyámat, ki 26 évvel ez­
előtt vándorolt Amerikába. Kérem a róla tu­
dó honfitársakat, hogy bátyám hollétéről en­
gem értesíteni szíveskedjenek. JÓS. BREZ­
NAY, Box 67, CHAMBERSVILLE, Pa.

MAGYAR EV. REFORMÁTUS P. EGYHÁZ 
New Brunswick, N. J.

Templom:
Easton Avenue és Hamilton Street sarkán.

Istenitiszteletek sorrendje:
Vasárnap délelőtt 10 órakor és este %8 órakor. 

Lelkész:
Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL, 

magyar ev. ref. p. lelkész.
209 Nelson Street. Telephone: 450 M. 2.

Mikor egy komikus búcsúztat.

A budapesti A Nap írja:
Ez uj. Temettek. Komolyan, szo­

morúan temettek. Fisch Ferencznek, 
a városligeti artisták atyamesterének 
sírját állották körül a gyászoló kollé­
gák. A meghatottság elfoglalta he­
lyét a lelkekben, de jött a humor, az 
ősi intrikus és vigyorgó gnom-arcza- 
val odaült a sir szélére és krákogva, 
ördögi kegyeletet tagadó gunynyal be­
lelopta a kaczagás ingerét a szomorú 
szertartás utolsó akkordjaiba. A ko­
porsót leeresztették a sirgödörbe, a fe­
kete faköpönyegen tompán kopogott a 
ledobott rög... valakinek búcsúztatni 
kellett volna a halottat.

De kicsoda! Erre nem gondoltak. 
Végre előállott Gerő József, a Folies 
Caprice komikusa. Majd ö elmondja 
a búcsúbeszédet. Nehéz dolog. Még 
sohasem próbálta. De ha nincs más... 
Nekivágott. És beszélt remegő, meg­
hatott hangon, az artistákról általá­
ban, a sorsról, az életről, arról, ho­
gyan lett ő artista, ö, Gerő József, ho­
gyan került erre a legbohémebb pályá­
ra, hogyan él, mik a tervei... Be­
szélt, mindenről és mindenkiről be­
szélt. a legtöbbet magáról, csak éppen 
arról nem, akiről beszélnie kellett vol­
na : a halottról. A gyászolók tekintete 
zavarodottan kalandozott el a sírkö­
vek között. Végre, végre! A szónok 
rátért az elhunytra is. A haágja el- 
elcsuklott, amikor mondta:

— Néked, Fisch Ferenez, el kell 
menned, de nekem, sajnos, itt kell ma­
radnom !

A gnóm arcza, ott a sir szélén, fel- 
fuvódott, mintha kürtöt fújna, a gyá­
szoló tömegen elfojtott moraj suhant 
végig — a szónokot erőszakkal kellett
elvinni a sírtól.

* * *

Aztán jött az este. A megszokott 
est a Folies Caprice-ban. Gerő Jó­
zsef éppen egy kupiét fejezett be, ami­
kor egy sürgönyt kapott:

Tizenkét órára várlak.
Fisch.

így szólt a sürgöny. Gerő József 
megborzadt egy pillanatra, aztán ki­
ment a színpadra. Játszott, talán 
meg is feledkezett az esetről. Éjfél­
kor azonban, a kisértetek órájában, 
megjött a második távirat is:

Ha nem jösz rögtön, érted jö­
vök az összes halottakkal.

Fisch.
Ennek már a fele sem tréfa. Gerő 

József felzaklatva rohant ki az éjsza­
kába és állítólag reggelig kereste a 
sürgöny feladóját. Kereste a konkur­
ensek között, a gyászolók lakásain, 
Pesten, Budán, Kőbányán, Újpesten, 
de sehol semmi nyom. Ma éjjé! pe­
dig remegve várja az njabb, titokzatos 
felszólítást.

A COLUMBUSI ÉS VIDÉKI MAGYAR REF. 
EGYHÁZ

A lelkipásztor czime:
Rév. ALEX. SZÉKELY, 1764 S. Washington 

Avenue.
Istenitiszteletek minden vasárnap délelőtt 

10 órakor, délután 3 órakor, vasárnapi iskola 

délután 2 órakor.

XTbe jfríebman IfSrtnt
215 BOWERY — — NEW YORK. § 
Elvállalja alapszabályok s mindennemű | 

nyomtatványok elkészítését. f
— Kitünően felszerelt magyar nyomda.— f 
Eh-: Csinos kiállítás olcsó árak mellett. |

$25,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldö irodái 

Födelet: PHIU.IPSBUKG. N. J- 
Ftókttzle»: ALPHA, N. J.

Az összes hajóvonalak törvényes képviselője. PénzkiildRS az ó-hazába; a leshiztosabhan ez 
lesolesóhban szállítok, rőlüdsnííle hazai pe­
reg ügyeket va1 amint konzuli hííőtesiteseket 
elvégzek. Egyedüli közjegyző PhilUpsburg éz 
komlókén. Tlimfitérsaim minden ügyben in­

gyenes felvilágosítást kapnak.

fordítás.
Úgy törvényes iratok, mint bizonyítvá­

nyok és magánlevelek magyarról angolra, 
vagy németről angolra, avagy mindkét 
nyelvből magyarra való fordítása végett for­
duljon levélileg

TÜRK JÓZSEF
408 Caxton Building, Cleveland, O.

KOHOLMÁNY.

A volt török szultán s a volt szerb 
koronaörökös találkozása.

Az, élet országutján egy öreg ember 
ballag. Fáradt, szomorú és melanko­
likus. Néha ijedten meg-megáll és 
hátranéz, hogy nem üldözik-e. Mö­
götte nagy csend, — senki se törődik 
vele. Ez kissé bántja az öreg urat, 
de azért örül is, hogy nem háborgat-

ÜGYES EMBER,
aki a new yorki magyarságot ismeri, 
valami képzettséggel bir, előnyös fel­
tételek mellett alkalmazást nyer. Bő­
vebbet a Bevándorló kiadóhivatalá­
ban, 327 East 13 street. New York.

MEGBÍZHATÓ EMBER,
ir és beszél magyarul, németül, romá­
nul, ért angolul is, minden irodai 
munkában jártas, bárminemű foglal­
kozásra ajánlkozik. Szives ajánlatok 
e czimre küldendők: Grosz Ignácz, 
405 East 92 street, New York.

ják menekülésében. Mert az öreg ur 
menekül. Elkerüli a városokat, ha 
katonákat lát messziről, megbuvik a 
bokrok között,, s végre fáradtan és ki­
merültén ül le egy fa alá. Tarisznyá­
jából piláfot kapar elő s egy kis üveg­
ből almabort iszik hozzá.

Az ellenkező oldalról fiatalember 
tart feléje. Vidor és könnyű járású, 
fütyörészik, látszik, hogy még bízik 
jövendőjében. Övében revolver, lábán 
lakkcsizma, van benne valami a volt 
lovastisztből, ő is megáll a fa alatt 
s kissé hányavetve beszélgetni kezd az 
öreggel:

— Hogy Ízlik a piláf, atyuska!...
— Megszokja az ember, megszok­

ja!...
— Kissé undorral eszed, mintha 

finom falatokhoz szoktattak volna.
— Bizony, tegnapelőtt még drága 

pástétomokat ettem és szolgák gör- 
nyedeztek előttem.

— Hja, öreg, megesik, hogy egy kis­
sé lecsúszik az ember. De éretted 
nem kár.

-T- Nem kár! Hogy mondhatsz ilyet? 
Aki volt valami, az érzi csak igazán, 
hogy mit veszített. Nem százszorta 
kellemetlenebb nékem a szomorú je­
len, ha a gyönyörű tegnapra, tegnap- 
előttre gondolok. Mit tudsz te ehhez, 
aki még oly fiatal vagy.

— Hiszen ez éppen az én nagy ba­
jom. Te öreg ember vagy már, kimu- 
lattad magad, megizleltél minden él­
vezetet, öleltél szép lányokat, ittál tü­
zes bort...

— Csak titokban!... — vág. közbe 
ravaszul mosolyogva az öreg.

— Az mindegy, hogyan. De ittál. 
Azt mondod, hogy nagy ur voltál, 
szolgák görnyedtek előtted...

— Minden gondolatomat lesték. Az 
emberek szőnyegekké változtak át 
előttem, kénvem-kedvem szerint tipor­
hattam rajtuk és még hálásak is vol­
tak érte, hogy czipőm sarát hozzájuk 
törültem. Hízelegtek, az alázat se­
lyemhálójával fontak körül; uralkod­
tam.

— Hát mit búsulsz?... Mondom, 
hogy te már mindent elértél. Nem 
sajnálom az öreg embereket, akiknek 

fiatalságuk, gazdag férfikoruk 
De én?... Mit csináljak én?

A NAP
A magyar újságírás ssenz^ealőJa, Magyarorsxás 

legfuggetieaebD és legelterjedtebb napilapja. 
Felelős szerkesztője: Braun Sándor. 

Politikai fömunkatársai: Bródv Sándor, Lengyw 
Zoltán és dr. Kalmár Antal 

A NAP a 48-as eszmény leghívebb katonája > » 
67.es politika legkérlelhetetlenebb üldözője.

A nap nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 
LEGOLCSÓBB IS.

Molizetes Amerika területére égést évre S£~~ 
Félévre ............................................................ {*•“•

Mutatványszámokat készséggel küld.
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, Vili. kér., Rökk ScMárd-u. t. sz.

Ha nem beszél angolul
és ha akarna tudni, akkor küldje be a nevét 

és pontos czimét

Mandel Ernőnek
ő majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan 
lehet megtanulni három hónap alatt. — 

Tandíj 2 dollár havonta.
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::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET 
betegsegélyzö osztályfyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. —
Igazgatósági gyűléseit tartja minden hónap 

ban saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: óhegyi János, t elnök Király t 
József, alelnök Henyel Béla, pénztáram 
Horváth János, titkár Szabó Miklós, ügyé 
szék W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duff, ma 
gyár ügyész és közjegyző Dobó István, or 
vos dr. Király L. Béla, ellenőrök Kovács Ru 
dolf, Stugner János. Igazgatók Pittsburg 
ban Oosztroluczky Mihály, Horváth János 
Magyar András. Connelsville és vidékér. 
Kolleszár István. Traweskyn és vidékén 
Kránitz Kálmán. Flemingpark és Pittokban 
Kuruc Vendel. Bruceton és vidékén Kény* 
Gábor. McKeesRocksban Henvei Béla é. 1 
Szabó Miklós. McKeesportban Kánya Gusi 
táv. Traugerben Lengyel János. Ambridge 
ben Szabó János. Irvinben Kopházi József , 
Dunkirben Simon József. New Brightonban 
Görcsös Kálmán és Belle István. Duquesne 
ban Gogolya András és Kalassal József. Co- , 
leyban (Castle Shanon) Báthory Istváa 
Leechburgban Soltész János. Preston, Bur 
dinen és vidékén Gécl Imre, Hadnagy Ádám. 
Pricedalen Krajnyák András. Coal Bluff. 
Shire Oakson Hers pold István. Whitsetten 
Dudás György. Coal Center és vidékén Ka­
tona Menyhért. Wickhavenben Szabados 
Ist“án. W. Leisenringen Elek András. 
Uniontownban Matulay Zoltán. Lyndorán 
Magetti Géza. Expediten Szunyogh Ferenci. 
Vintondalen Olcsányi Lajos. Blackburnon 
Sári Antal. Adelaiden Mihők György. Lel- 
senringen 3. Vizy János. Star Junctionban 
Köles István. Largen Bedő János. Connor- 
vilién Gyurkovlcs József.

THE STAB ★ BOOK BINDING CO.,
Alsóváros! üzlet: 163 East 4 street 

NEW YORK.
Elvállal minden e szakmába vágó 

munkát.
— J Ü TANYOS ARAK. —

RANKIN1 I. M. MŰK. ÉS ÖNK. KÖB
— Alakult 1907. január hó 8-án. — 

Gyűléseit tartja minden hó első vasárnapjáé 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth L» 
jós. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pénzügy- 
titkár: Burik András. Rendező: Sztránya- 
Rezső.

BZÓp

TOlt.

FELKÉREM

Fodor János szatmármegyei illetőségű vag- 

gongyáros urat, hogy engem hollétéről levél­

ben értesíteni szíveskedjék. özvegy Bállá
„ . L

Bálintné, 138 Genessee street, Trenton, N. J. c

------------ " ■—————— [

RIZSÁK JÁNOS
passaicl pénzküldö budapesti irodája 1

VII., KIRÁLY-UTCZA 103 szám alatt van. =
i

Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

______ ____________ —-------------------- 1I
AZON EGYÉN, =

ki alulírottnak ötven magvar honfitárs pon- i 
tos czimét beküldi és ötven centet postaje­
gyekben mellékel, annak czimére egy ponto­
san járó, szabályozott zsebórát fogok külde- i 
ni. M. J. MAHER órás, 221 West 74 street, : 

NEW YORK.

ÜZLET ELADÓ
intelligens, ügyes embernek. Olcsón 
kapható. Levéleblileg tudakozódjon 
ezen czimen: 424 S. Chapin streit, South 
Bend, Ind.

— Miért? Hát mi történt veled?
— Hát nem kell kétségbeesnem, ha 

eszembe jut, hogy én mindent elérhet­
tem volna, amit te elveszítettél és 
hogy semmit sem érhetek el. Becsap­
ták előttem a hatalom, a boldogság 
palotájának kapuját, nem élvezhetem 
a nép hízelgését, a talpnyalók aláza­
tosságát, fiatalon fosztottak meg min­
dentől.

— Örvendhetsz, hogy nem értél el 
semmit. Legalább nem csalódhattál. 
Jobb valahová el nem jutni, mint el- 
üzetni valahonnan.

— Ki tudja? Aki soha nem ért el 
semmit, annak még emlékei sincsenek.

— Mit érnek az emlékek, ha a jelen 
nem ér semmit. Azt hiszem, nekünk 
kellene valahová mennünk. Ahol én 
volnék, te meg lehetnél valaki... Mert 
én voltam.

— Én pedig lehettem volna...
— Hát ki vagy te?
— És ki vagy te?
— Az én nevem Abdul Hamid.
— Engem pedig Györgye Karagyor- 

gyevicsnak hívnak...
És mind a ketten összenéznek, az 

öreg lassan felezihelődik s együtt las­
san tovább ballagnak.

Szabadalmak
H. C. EVERT & CO. SZABADALMAK, p, 

ELŐRE. r
ha van valami jó találmányra vonatko- 5 
zó eszméje, s ha ezáltal a legtisztább, m 
legbecsületesebb utón akar sok pénzt 
c'sinálni.

Nem határoz semmit, hogy mi a híva- m 
fása, foglalkozása, mestersége vagy ál- ^ 
lása, ha egyszer megnyílik ön előtt a 33 

; tér, hogy eszméje megvalósítása révén f 
vagyont szerezhet.

A mi mődszerüuK. hogy feltalálóknak m 
! teljesen ingyen adunk szakértői véle- r 
ményt és tanácsot, lehetővé teszi szá- jjj 
mukra. hogy megvalósítsák eszméjüket, m 
mielőtt a kezdethez szükséges pénzről 
kellene gondoskodniok.

m
Elég hozzá egy egyszerű vázlat vagy r 

kezdetleges minta s már nem kell az 
időt vesztegetni. fn

Az elmúlt hét folyamán a következő 
szabadalmakat biztosítottuk ügyfeleink 
számára:

J. W. Johnson, önműködő jelzőkészü- [ü 
lék, vasutak számára, $30.000. »

Rigney & Hamlin, fékfogantvuk. ” 
$21.000.

Charles 
$12.000.

Robert,
$12.000.

I Emst 
$16.000.

William N. Hummer, ruganyos kézelő j 
és ingmellvédő, $8000.

Herman Lfetz, kocsik, $11.000.
Hough & Weaver, fényszóró bányász­

lámpákra, $9000.

B. Rímnél, függönyrudak, 

S. Dlmond, regulatorok. 

Schmalto, gázkemenezék,

Lépjen előtérbe valami jő eszmével 
az alábbi dolgokra vonatkozólag:

Töltögethető súroló kefe.
Biztosító készülék bányák számára. 1

Gyorsan müködö franczia csavar­
kulcs.

önműködő telefonjelző.
Egyesített szűrő és hütő.
És ezer más oly dolog, mely lehető­

séget nyújt a meggazdagodásra.

Akár készen van már szabadalmával. ■ 
akár még csak dolgozik annak kivite­
lén. vagy ha még hozzá sem kezdett., 
de óhajtana belefogni, legnagyobb szol­
gálatot fogja tenni önnek a

Feltalálók Vezérfonala
ez. könyv, melyet ingyen és bérmentve 
küldünk meg.

írjon ezért az ingyen könyvért még! 
ma, hogy világosan és tisztán láthassa | 
azt, amire szüksége van.

HIVATALOS ÓRÁK:
Reggel t órától este 9-ig.

H. C. EVERT * CO.
108 Smithfield St.,

Thaw Bldg.,
Pittsburg, Pa.
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